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KERENSKY V ANGLLJI

NEKDANJI RUSKI PROVIZORIGNI MINISTRSKO
PREDSEDNIK ALEKSANDER KERENSKY JE PRI
SEL V LONDON. — ANGLESKIM DELAVCEM JE
REKEL, DA SE BO RUSIJA KMALU ZOPET PRI-
DRUZILA V BOJU ZA SVOBODO. — IZ LONDONA
BO ODPOTOVAL V AMERIKO. — PROSIL BO ZDR.

DDRZAVE ZA POMOC.
000

True translation filed with the post master at New York, N. ¥, on June 28,
1918, as required by the Act of October 6, 1917,

London, 27. junija. — Biv& ministrski predsednik
Rusije Aleksander Kerensky je v Londnu na potu v A-
meriko. Pri konferenci angleskega delavstva je bila ve-
lika senzacija, ko je bil Kerensky danes popoldne nepri
cakovano predstavlijen in je imel govor, v katerem je na-
povedal, da se bo Rusija v kratkem pridruzila **v boju
=a veliko stvar svobode ™,

Ko so se polegli navduseni glasovi, ki so pozdrav] ja-
li njegov prvi pojav. je rekel Kerensky:

— Ravnokar prihajam naravnost iz Moskve in moja
dolznost je, da kot drzavnik in soecjalist povem vam in
naradom eelega sveta, da se ruski narod in ruska demo-
kracija boriti proti tiranstvi.

Vernjem, da, preprican sem, da se vam bo ruski na-
vod kmalu pridruzil v boju za veliko stvar svohode. —

Koneem njegovega govora so se pojavili veliki nemi-
vi. Nek delegat je vprasal Kerenskija. zakaj je Kerensky
prigel in koga zastopa. Predsednik je odvrnil, da mmu te-
ga biva ruski ministrski predsednik ni zaupal in da ne
ve, koga zastopa.

2

— Tukaj nimamo nikake vladne naprave, — je pro-
testiral delegat. — Ako je tukaj dovoljeno Kerenskiju,

zakaj ni Troelstri? (S tem je mislil na nizozemskega so-
cjalista Pieter J. Troelstra, kateremu ni hilo devoljeno,
da bi prigel v Anglijo. da bi se vdelezil konference.

Predsednik je odvrnil, da staviti tako vprasanje —
vprico “‘takega gentlemana kot je Kerensky’, ni samo
naad, temved nesramnost. Bilo pa je  veé medklicev  in
razburjenja, ker delegat ni hotel poslusati poziva pred-
sednika, dokler ni konferenea sprejela resolucije, ki je
od njega zahtevala, da se umakne, nakar je zapustil kon-
Yerenco.

Kerenskyjev pojav pred delavstvom je hilo popol-
1o presenedenje. Ko ga je minister brez portfeja v angle-
Skem vojnem svetu in bivsi delavski voditelj v poslanski
zhornici Artur Henderson predstavil, je govoril rusko.
N jegove pripombe so bile pri zborovanju pretolmadene.
Pricel je z izrazom zahvale rekoé:

— Zelo sem ginjen zaradi sprejema, ki je bil meni
dodeljen. Nikakor pa ne sprejmem tega kot izraz simpati-
je do mene. To je izraz simpatije do ruske demokracije,
ki se bori za ideale, ki so nam vsem tako dragi.

BivEil ministrski predsednik se je nahajal ze Stiri dni
v Londonu. Drzal se je v ozadju in le nekaj Rusov je ve-
delo za njegov prihod. Niegovo zdravje je slabo in oni,
Ki so z njim govorili, pravijo, da je dozivel mnogo éudovi-
tih dogodljajev na svojem begu iz Rusije in na svojem
potu v Anglijo.

Korenskyjev prihod je moral biti znan angleski vla-
di, kajti vsled strogih odredb glede potnih listov nobene-
nm tujen ni mogoce priti v dezelo brez vladnega znanja.

Odkar je prisel, se je mirno gihal, dasiravno sluzbe-
1o, ko je konferiral z odliénimi Rusi v Angliji zaradi po-
trebe zavezniske pomodi Rusiji.

Kerensky namerava v tekn enega tedna ali desetih
dni potovati v Amerika.

Vodja ruskega poslanistva v Londonu Nabokov je
danes rekel Ass. Press, da ima misija biviega niuistrske-
ga predsednika v Angliji in njegov obisk v Ameriki na-
men informirati lJjudstvo teh deZel, posebno pa Se uplivne
Ruse o resniénih razmerah v Rusiji v namenn zagotoviti
zaveznisko pomod za to dezelo.

V svojem govoru z Ass. Press je rekel Nobokov:

— Kerensky mi je povedal, da je Rusija mocan moz,
ki j; okreval po bolezni. Zdaj je bolj zdrava kot je hila
pre). Vse, kar potrebuje, je pomoc od zunaj. Ne zeli po-
sredovanja v svojih neotranjih zadevah. Ta problem bo
refila na svoj lastni na¢in. Potrebuje samo finaneijelno in
vkonomsko pomoc.

— Kerensky ni socjalni revolucjonar, temvedé je m-
ski drzavljan in pozivija vse inteligentne Ruse vsepovsod
v prid domovine. Posehno si zeli pomo¢i Amerike, kajti
ve, da nima sebifnih namenov in politicnih pohlepov. Ne
mara izraza ‘intervencija’, da bi se je posluzili v Rusiji.
Rajii ima izraz ‘pomoé’, kajti ne misli, da je Rusija 3la
iz vojne. Trdi, da ruska fronta %e vedno obstoji; da so jo
Nemei in Avstrijei samo potisnili nazaj in jo bodo vstali
Rusi zopet popravili, ko bodo ozdraveli od svoje bolezni. 3
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Amerikanci so zavzeli gozd Bel-
leau. — Sedaj so se zakopali in
pri¢akujejo nemskega protinapada.

master at New York, N. Y, on June 28,

6, 1917,

Z ameriskimi armadami v Fran-
ciji, 27. junija. — VaZnost ameri-
ke zmage, juzno od gozda
Torvy. severozapadone od Chate-
rau Thierry, hitro narasta. Per-
shingovi mozje so se sedaj zakopa-
i ter cakajo sovraznikovega pro-
tinapada. Amerikanei popolnoma
kotrolirajo gozdnati obronek se-
verno od Belleau eozda, kjer ima-
jo Nemel svojo glavno odporno
rto. 8 teh  v3Sin jih opazujejo
amerisi artilerijski castniki  ter
dirigirajo silen ogenj na glavne

kmalo veds ne bo mogel vzdrzati.
L ]

Amerikanei so vijell kakih 400
Nemeev, izmed katerih jih je bilo
prece) ranjenih. Vse osiaie Nem-
¢e, ki so se nahajali pri obronku.
e usmrti! ameriski artilerijski za-
storni ogenj, mjihovi lastni topo-
vi. avitoma so se uniéili v stlovi-
tem boju moz prot mozu.

Amerikaneci so  izsledili vsakeo
strojno pusko na nemski gozdna-
1i pozieji ter zaplenili kakih pet-

hitro obrnili proti sovrazanikn,

Junastvo amer. Eet:

od|

nemse pozieije, katerih sovraznik!

deset strojnih pusk, Vse to so pa’

wvese

Potrtost v Nemc¢iji

Nemdcija je vznemirjena vsled Av-
strije. — Vsak dan pricakujejo
poroéil o revoluciji v dvojni mo-
narhiji. — Mesta ob Renu se boje

True trapslation filed with the mst.mm napadov, spominjajo¢ ce

1018, as required by the Act of Octobet‘

napada na Kolin,

True translation filed with the post
master at New York, N. X, on June 28,
1918, as required by the Act if October

G, 1917,

Haag, Nizozemsko, 27. junija.
Porotevalee mnewyorskega lista
New York Times je prejel od ne-
kega potnika, ki je ravno prisel iz
Neméije, zanesljive informacije
da je morala ljudstva zelo priza-
deta vsled slabth novie iz Avstri-
je. jer vsak dan pricakujejo. da
bodo slisali o revolueiji. Narod
éuti, da bo moral potem sam na-
loziti na svoje rame vojna breme-
na in to je imclo strahovi; ucinek.

Zelo  velika je potrtost  med
sreinjim stanom in v vojaskih kre
ah, kajti vsakdo ve, da bo Se ena
zimska kampanja, katero ho spre-

veliki letaki, nekateri ilustrirani
frugl tiskani,

nemske zmage, toda nkdo jih ved
ne bere. Bojazen se kaze, vsepov-
<od in se pojavlia eelo med razve-
seljevanjem.

Sedaj je le zelo malo dovolje-
neca, da se poroea v nemskih li-
stih o avstro-ogrski krizi, kadar
se hodo Nemei zavedali popolnega

Bitka je trajala dvajset ur, —
Infanterijski napad je pripravilo
silo obstreljevanje nem#kih zako-
pov. Obstreljevanje
zgodaj zjutraj ter je trajala tri-
njast ur, Zatem so pa mfanteristi
skoeili iz zakopov, tod treba je
bilo_sedem ur neprestanega boja
predno so Nemee popolnoma pre-
pod#i z njthove obrambne &rte.

Raymond 8, Howell iz Bernes-
ville, ki je bil v prvi érti napre-
dovanja je rekel v svojem opisova
nju sledece: J

Prisli smo na neko pozieijo v
odprtem gozdu. Zakopov ni bilo
tam. Nemei so otvorili tezak ogen)
in izstrelki ki so padali krog nas ka
kor toda. Dospeli smo preko skal-
natega hriba: mnasi fantje so -e
smejali in peli neko bojno pesem.
Za tem smo dospeli na pseniéno
polje. Sovrainik je streljal na nas

strelki. Mi smo se posluzili bajo-
netoy ter pognali Nemce v beg.

Nemei so sicer vjelli par pasin
fantov, pa so drago plac¢ali za vsa-
kega.

Herbert I.. Bartley iz Anita
lowa, je pripovedoval o mekem
rajenem Amerikanen, ki je prisi-
lil velikega Nemea, da je odsel
znjim za amerisko érto. Ko je do-
spel tja, je rekel Amerikanee éisto
mirno :

— Tukaj je moj jetnik.

Nemee je ponzno pritrdil ter
rekel : — Ja.

Laska fronta

Naraséujoéa Pijava zadriuje za-
sledovanje sovrainika, — Awvstrij-
ci porocajo o svojih uspehih.

pomena avstrijskih zmesnjav in
ponesrecens ofenzive v ltaliji

: jkakor tudi, da se nahajajo velike
se Je zacelo

skupme Amerikancev na zapadin
fronti, tedaj bo potrtost v veliki
meri narastla. Upanje na zmago
je precej padlo, kajti vsled zadnje
ofenzive se je obljubljala zmaga
in mir v nekaj tednih.

Porodila iz Duesseldorfa pravi-
jo, da se razmere naroda z vsa-
kim dnem slabsajo. Morala naro-
da je zelo padla in porocilom, ki
naznanjajo zmage, se vee ne vrja
me. Splodno se govori, da se mo-
rajo Zrtvovati vsin je v Neméi-
ji, da se ohranijo hohenzollernci

Kakor pravijo porocila iz Esse
na. so se tam v velikem obsegm po-
javile koze. Do zdaj je ze bilo 7
smrinih slu¢ajev, dasiravno se je
odredilo vse, da se bolezen zadu-
%. Na Nizozemskem se boje, da bi

s strojnimi pudkami in drugimi iz-'ta bolezen ne prisia ¢ez mejo in

izdane so mnoge stroge odredhe
ob nizozemski meji.

Upajo na dobro letino in dosled-
no tudi na poveiane raecije. Zitc
in krompir dobro kaze. V nekate-
rih krajih dezele, je Se vedno ppre-
cej Zivine, v drugih krajih pa se
je svinjereja zelo povetala, Moka
za kruh je mogo bholjsa kot je bi-
'1a lansko leto in ljudje, ki so po-
skusili ta kruh, pravijo, da je ce-
lo bolj$i kot na Nizozemskem.

V renski provineiji obratuje sa-
mo po pet od sto pekarna. To pa
zaradi tega, da se varéuje s kuri-
vom i surovim materjalom. Osta-
li peki ki ne delajo, dobivajo kruh
za svoje odjemalee od teh petih
ki delajo.

Celo belgijski otroei so prisi-
J1jem delati na nemskih Zeleznicah.
Po vrjetnih informacijah, kate-

True translation filed with the post
master at New York, N. Y_ on June 2§,

6. 1917,
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1918, as reqoired by the Act if October |
|pa Se napadi

re so prinesla zanesljiva porocila
iz Neméije in po nevtralnih zago.
tovilih je jasno, da so zadnji zra-
¢ni napadi na Neméijo, posebne
na Kolin in Mann-

mljala vsa mizerija. Razobesajo se

da bi se ljndstvoj
navdusilo in da bi se mu poka.zale‘ga carja. .

Car umorjen

Zopet se poroca, da je bil bivsi car
Nik_olaj umorjen. — Stavljen pred

sodis¢e. — Obsojen na smrt in
vsteljen. — Nijegov sin Aleksis

je umrl.

True translation filed with the post
master at New York, N. Y, on June 28,
1918, as required by the Act if Ociober

6, 1917,

London, Anglija, 27. junija.
Danasnja poroéila, ki so prsla iz
Svice in Amsterdama, prinasajo
potrdilo zadnej govoriee o smrti
hivsega ruskega carja.

l'krajinski urad ¢ Lansanne, so-
glasno s porocevaleem Ass, Press
v Zenevi, danes naznanja, da je
prejel  potrdilo  porocila, da so
boljseviske oblasti v Ekaterinbur
en po kratki sodnijski obravnavi
obsodile Nikeolaja Romanovica na
smrt. nakar je bil vstreljen, toda
podrobnesti o eksekueiji ni.

Vesti iz Pariza pravigo. da je
26. junija prisla iz Kijeva v Bazel
brzojavka, ki potrjuje, da so bolj-
Seviske ¢ete tekom umikanja 1z
Ekaterinburga usmrtile prejsnje.

Neka brzojavka iz Amsterdama
se glasi:

““Porocila, da je bil prejsji car
Nikolaj v Ekaterinburgn umor-
jen, se v Moskvi naraséajode vzdie.
mjejo, kakor pravi ncko porodilo
iz teen mesta, prejeto preko Ber-
lina. To porecilo tudi zagotavlja.
da moskovski listt naznanjajo, da
se ne ve natanéno za bivalisée
prejSnjega carja.”’

Neko danasnje poroéilo "Ex
change 'Telegrapha’ iz Kodanja
pravi, da so v Petroeradun razsir-
jene govorice, da je pred nekaj
dnevi umrl sin bivSeza carja Ni
kolaja Aleksi] Romanovic¢.

Washington, i». (., 27. junija
Danes je prejel drzavni  depart-
ment iz Stockholma porocilo, da je
bil zadnji ruski car Nikolaj Ro-
manovit umorjen. Poslano je bilo
kot Syedsko casnikarsko porodilo
ki, kakor pravijo sovjeti. ‘‘po-
trebuje potrdila.””

PREMOG V ARKTIKU.

Svedska je nasla v arktiku pre-
mog. Uéenjaki pravijo, da bo za-
loga premoga zadostovala 200 let,

True translation filed with the post
master at New York, N. Y, on June 28,
1915, as required by the Act if October

6, 1917,

_ Stockholm, Svedska, 27. junija.
Svedska premogarska ekspedieija
na z ledom pokrite otoke Spitz-
bergi pricakuje, da bo letos mogo-
¢e dobhiti 30 tisoé ton premoga. —
Podjetje finaneira neka tvrilka
kateri naceljujejo Bror Granholm
dr. Hedren in dr. Anteus. Prvot-
na eckspedicija leta 1917 je sesto-
Jjala iz 130 moz, povecini rudarji
iz Skane in drugih krajev Sved-
ske.

Ceni se, da vsebujejo ta premo.
rarska polja dovolj zalog za na-
rod za 200 let., Nekatere Zile so
zlahka dostopne in se nahajajo
blizu obali. Pristaniséa so dobra
fjordi pa so brez ledn samo nekaj
polethih tednov.

neobjavijena, pa oficijelna nem-
Ska poroécila. je bilo ubitih 298 o.
seb. 464 pa ranjenih.

VOLUME XXVI. — LETNIE XXVL

CEHI V URALU

CEHI SO SE POLASTILI SREDiSCA URALSKEGA
RUDARSKEGA OKROZJA. — VROCI BOJI V PRO-
DIRANJU PROTI SOVJETOVIM CETAM. — VELI.
KI KENEZ MIHAEL NAMERAVA NOVO GIBANJE.
— TURKESTAN NAMERAVA ODCEPITI OD OSTA-
LE RUSIJE. — NEMCI SE PRIPRAVLJAJO NA PRO
DIRANJE PROTI SMOLENSKU.
~000—
True transiation filed with the postmaster ut New York, N. Y. on June
1018. as required by the Act of October 6, 1017,

Amsterdam, 27. junija. — Kakor pravi neka brzo-
Javka iz Moskve, ki je prisla preko Berlina, so fesko-sio-
vaske ¢ete zavzele Ekaterinburg na azijski strani Urala v
sredini uralskega rudarvskega okrozja.

Vrse se vroci boji.

Poroéila, ki so danes priila 1 sem iz Moskve, pravi-
Jo, d a je veliki knez Mihael Aleksandrovie, mlajsi bhra
biviega carja Nikolaja, v Turkestanu na ¢elu gibanja. ki
zahteva lodéitev tega ozemlja od Rusije.

Prodiranje éesko-slovaskih ¢et proti Ekaterinburen
Je najbrze povzrocilo zadnji korak sovjetovih ohlasti, da
so prepeljale, kakor je bil poroéeno. biviega carja Niko-
laja iz tega okraja v Moskvo. Prej je bil ear prepeljan iz
"l_‘nhn!ska v Ekaterinburg.

Cesko-slovaske ¢ete napredujejo tudi v Sibiriji in pre-
teklo no¢ se je iz Berlina porocalo zavzetje Irkutska
¢esko-slovaskih éetah pod preisnjim  ruskim
poveljnikom generalom Aleksijevem.

London, 27. junija. — Nemei se pripravljajo na pro-
diranje proti vzhodu v smeri proti Smolensku, pravi po-
rocilo Exchange Telegrapha iz Moskve,

akor se glasi, je zunanji minister Cicerin poslal po
slaniku Joffeju v Berlinu naslednjo brzojavko:

— Vojaske oblasti v Smofenskn poroéajo, da Neinei
zbirajo velike sile. Na potu v Smolensk je nek nemski od-
delek zavzel ve¢ malih vasi in zahtevali so. da se¢ jim iz-
ro¢i most preko Dnjepra.

Nemski vojaki so izjavili, da se jim je zapovedalo
prodirati proti Smolenskn. To prodiranje
nerazumljivo, 3

Moskva, 27. junija. — Amerigki vieekonzul De Wit
. Poole se je oglasil skupno s francoskim in italjanskim
poslanikom pri boljSeviSkem zunanjem ministru Ciceri-
nu zaradi ¢esko-slovaskih éet, ki se zadrzujejo vsled po-
velja vlade. Prosili so, da se dovoli Ceho-Slovakom, da
brez motenja gredo proti Vladivostoku, kakor je bilo spo-
cetka degovorjeno.

Konzuli so povedali Ci¢erinn, da se smatrajo Ceho-
Blovaki za zaveznike in da smatrajo posredovanje v nji-
hovem gibanju za neprijazen ¢in, katerega je
Nemcéija.

Harbin, 27 junija. — Avstrijski in nemski ujetniki
so v popolni oblasti Irkutska ob transisibirski Zeleznici.

Ujetnikom zapovedujejo avstrijski in nemski éasi-

~

}Ill

vrhovinim

smatran:  za

zapodcela

niki.

London, 27. junija. — ProtiboljSeviski voditelj v vz-
hodni Sibiriji general Semenov zopet prodira iz Sibirije
proti mandzurski meji, kakor pravi neko porocilo iz Pe-
kinga listu ““Times’ z dne 22. junija.

Boljseviskim ¢etam je bilo dano povelje. da se tako]
vrnejo v Irkutsk, da branijo sovjet v zapadni Sibiriji.
kateri preti protirevolucija.

Kuehlmann bo sel

Nemski cesar ga je ozmerjal radi
njegovega -govora, — Pravijo, da
je ponujal kamen mesto kruha.

(vnrnm zunanjega ministra, ki on
je imel v rajhstagu se najbolj 1z
'pmllikujn vsled tega, ker je rekel
da bodo ®onéala to vojno pogaja-
ja, ne pa vojaska odlo¢itev, Toza-
devno porocilo je dospelo v Lon
don.

Dr. Gustav Stressement, vodja
narodnih bheralecev, konservativ-
cev, grof Westarp in drug: so zelo
protestirali proti temu ugotovilu
Dr. Stressemann je rekel, da ima

True translation filed with the post
master at New York, N. Y, on June 28,
1918, as required by the Act if October

6. 1917,

London, Anglija, 27. junija. — heim, imeli v zavezniskem pogle-
Rimski vojni urad je danes ofici- gy izboren uéinek.

Jjeno sporoéil, da se bojevanje nor-
malno razvija.

To najbrze pomeni, da so Italja- leznico in zgoreli so trije vozovi
ni zasledovali Avstrijee na "Zh()(lv‘\'e(- kot 140 h's je bilo hudo po-
nem hregu Piave tako dale¢ kot se §kodovainh, ali pa pornsenih. Tn-
jim je zdelo potrebno. |

Ker reka Piava e vedo naras®a poskodovana.
se zdi generalu Diazu potrebno,
skrbeti za to. da bi ne bile njego- tvih in ranjenih ter da so vieli
ve &ete tako izolirane na vzhod-'Avstrijei veliko Stevilo jetnikov.
nem breem reke kot so bili Av-| Glede Col del Rosso sektorja
strijei na izolirani na zapadnem. pravi rimsko poroéilo, da so na

Neko rimsko brezZiéno poroéile juinem obronku *aljanske patru-

Kakor pravijo Se

Jih stare fronte ob zapadnem bre- dve strojni puski.
ou reke. - Avstrijsko poroéile tudi ome

nes, da so navalili véeraj Italjani koraciti reko

* Poroéilo dostavlja, da je bil na- skus izjalovil. Porodilo pravi, da

pad popolnoma zlomljen, da so'so bili italjanski prevozni Zolni
meli Ttaljani velike izgube na mr-}+
il dud R P el R

Pri zadnjem napadu na Kolin Neka druga
so padale bombe na elektriéno Ze- Groenmarkt, kjer je bilo ubitih in

Avstrijski vojni urad poroéa da nja, da so poskusali Ttaljani pre-

Najveé je trpel Neumarkt, kjes
so se razletele Stiri velike bombe
bomba je padla nr

yranjenih 49  oseb. Neka druga
‘homba, ki je zadela neko hifo, jc
,dejansko vrgla stanovalee iz hise

|di Zelezniska postaja je bila zel- in ubila ter ranila duecat oseb. Naj-

tezja bomba pa je padia v Ren o
(koli 10 jardov proi od glavnega
zelezniskega mosta, X :
Vse informacije se strinjajo v
tem, da so imeli zraéni napadi u-
ni¢eyalen  uéinek na nemdki na-

e

rod. ki je postal zaradi zavesniskih

pravi danes, da je bilo pokopanih 1je odrezale neko sovrainiiko po- aeroplanov zelo plasljiv. Vesti o
14,000 Avstrijeev na dveh sektor- stojanko. vjeli 31 moz in zaplenili napadu so navzlie oblastvesm od-

{redbam, prepreéiti jih, naglo &iri-
Jo. Veliko stevilo ljudij je zapu-
istilo Kolin vsled straha pred zrat

Piavo severno od;nimi napadi.
po hudem ognju na Col del Rosso. Zenson Benda ter da se jim je po-| Kolinska miladitta veselo slavi

uspehe na fronti, staresi ljudje in

siene pa vzdihujejo W govore:
.an'hndni smo uilm M”’

London, Anglija, 27. junija. —

Central News je dobil danes iz
Amsterdama brzojpavko, da je bil
cesar silno jezen, ko je izvedel, kaj
je govoril nemski zuananj mini-
ster von Kuehlmann ter da mu je
takoj poslal brzojavko, v kateri
za je ostro pokaral.
V  nemski politiki je zavrelo, od-
kar-sta bila objavljena govora dr
zavnega kanclerja Hertlinga in
zunanjega ministra.

Amerigki dopisnik Exchange
Telegrapha ugotavlja, da je nasve
toval nemski kajzer dr. von Kuehl
mannu, naj resignira kot zunan)

govor zelo unicujoé upliv ter ga
je znnanji tajnik ponujal nemske-
mu narcdu kot
kruha.

kamen mamesto

Avstrijske rezerve.

True translation filed with the post
master at New York, N. Y_ on June 25,
1015, as required by the Act of October

6, 1917.

Milan, Italija, 27. juija. — Av
strijska armada je imela hude
preskusnjo in je bila porazena -
toda bilo bi napaéno predstavijati
se, da pomeni poraz da je bil so-

minister. To se je zgodilo teldaj vraznik popolnoma disorganiziran

ko si je nakopal sovrastvo gmenera-
la Ludendorffa.
Deutsehe Zeitung komentira

Kuehlmannoy govor, Pravi mn
da se je vdal, da je izdajalec in
zavezmik mednarodnih socjalistov.

London, Anglija, 27. junija. —
(Poroéilo Ass. Press.) — Nad go-

in postal brez vsake moéi. [gra &
ni koncana. Avstrijei imajo Se ne-
kaj kart, s katerimi morejo igrati.
Najmaj 30 divizij se ni vdelezilo
hojev in dasiravno niso tako do-
bre, kot one, ki so bile v boju, so
vendar dovolj dobre za jedro. za
poskus nove ofenzive.
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Gozd pri Belleau

True translation filed with the post master at New York, N. ¥ on June 28,
1918, us required by the Act of October 6, ™7

Amerikanei so lahko ponosni na naéin  bojevanja,
vsled katerega je zadnji Nemee zapustil gozd pri Bellean.
Francosko vojno porocilo  imenuje to operacijo **bri-
ljantno™, 7 ue

\Vjetih je bilo nad 216 jetnikov. In ti so zaéudeni pri-
Cali o preiskugeni enerziji ameritkega napada in junast-
va. ki si ga izvajali posamezni Amerikanei v bojih  moz
proti mozin med jamami in kotlinami, katere so napravili

§2 Cortlandt St L ___ Now YorR Oity.
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Mokawk, N. Y. |
Danes. 25. junijs, ko je ravno
po dezju. sem e pel pripravil na-
pisati nekaj vrst v Glas Naroda.
Veliko je hilo dela, veliko smo
obdelali ta ¢as, kar nisem nié pi-
sal. Sto in tri zkre zemlje pa vse
sami, to je preeej. Viasih mi je
kaj pomagal fant, ki pa mora Se
v Solo. veéasih pa mi Zena. In take
smo vse lepo posejali in posadili,
da ima vsak &ovek, kateri vidi,
kako lepo vse raste, veselje si 0-
gledati. Vse lepo kaze. Zena veéa-
sih malo potozi, pa se zopet poto-
Jazi. ko ji povem, da na jesen bo
plaéido za vse deto. Dolgi dnevi
nam zelo korvistijo. Petnajst minut
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ko leta 1916, da bi imeli prosto
roko. Kako prosto roke? Ali b
kompanija rada. da bi okiajni se-
rii stavikujoce rudarje kar zive iz
koze drl ali dopustil to storiti nje-
nim britem? In res, kakor kaze
porotilo volitve. je tudi kompani-!
ja dobila svoje delavee rudarje ra!

nih mestih na zeleznem okrozju za!
ravao istega kandidata za Serifa,
kot si ga je-kompanija wzbrala, to'
je za Magie-Ja. Temu lep dokaz je
poro¢ilo oddanih glasov na Eve-
letbu in Chisholmu. Sicér ne vem,
koliko je slovenskih volileev na
Evelethu, vem pa, da nia Chishol-

do devetih se vidi delati in ko
smo pomolzli, smo =li Krompir sa-

dva badlja in tako smo ga posa-
Wlili dvajset busljev. Zdaj pa -
kopavamo plevel. Ravno véera)
sem ®e ajdo vsejal. zdaj pa je vse,
kar je za letodmje leto.

mraz. da smo mislili, da bo zame-
dlo. pa se je vandar prekuenilo na
boljie. Veikrat sem pravil otro-
kom kako je bilo v starem krajn
viasih  slabo.  Pomanjkanje sem
moral videti na sveje lastne odi.
Ko je mati kimh pekla za druzino
imela je ved otrok), pa je Se otro-
be presejala, da jo nam spekla
otroben kmli, samo «da o se na-
jedli emkrat de sitega. Tukaj pa
ne veste, haj je slabo. Sedaj mo-
rajo sicer jesti bolj ¢rn kruh. pa
vsega se je treba privaditi. Zz

diti: veak veier smo ga poqndili'si v potu svojega obraza sluzijo

pre-;

mu Je priblizno 250 slovenskih vo-

lileev, ki so verina mdarji, kateri'

svoj vsakdanji kruh, Na Evelethu
pa wora biti ravno toliko sloven-!
skih volileev kakeor na Chisholmu,:
¢e ne vee, In koliko je dobil po-|
samezni kandidat za Serifa glu-'

v onedeljo 23. junija je bil tak|90" ! Na Chisholmu je dobil Mei-|

ming 171 eglasov, Magie 313 in
Johnsen 140. Iz tega izprevidimo,
da nasi radaryi na Chisholmu se
vedno spijo. Kompanija jih Se ve-
dno izkoriséa tudi na politicnem
poljm, kajti glasujejo ravno za
ister kamdidate, za katere agitira
kompaniga in njeni brici.
Slovenski rudarji ma Chisholmu,
in Eveletha, kateri ste glasovali
za Magie-ja. vprasam vas to-le:
Zakai ste vi glasovali ravno za
istega kandidaia za Serifa, za ka-
terega je agitirala  kompanija?

skim bricem skozi rudarsko stav-| T3St mi sobrat, ste mi ve'iko pri

‘prislo vee na pravo mesto.

|l.nhka Ti bodi tuja zemljica, 1jubi

greba. Bog maj vam poplaéa. Po-
sebno se zahvalim mnafemu ¢. g.
7Zopnika Ivanu Perse, ker tudi Vi,

pomegli, dz je bilo telo mojega
brata sem pripeljano, da zdaj po-
¢iva na KkatoliSkem pokopaliséu.
Bog naj Vam poplaca za trud, ka-
terega ste imeli, kajti jaz Vam ne
morem. Tudi Tebi. dragi mi so-
brat John Bizal, se lepo zahvalim.
ker si toliko stopinj narvedil, da je

Tebi pa. pokojni brat, klitem:
Bog bodi milostljiv Tvoii dusi.

Po¢ivaj v mirn!
JoZef Rus.

Influenca v nemski armadi.

True translation filed with the post
master at New York. N. Y_ on June 28§,
1918, as required by the Act of October

6, 1917.

London, Anglija, 26. junija. —
Kakor pravijo poroc¢ila z nizozem-
ske meje, je influenea epidemicno
nastopila ob celi nem#ki fronti in
zaradi te bolezni s ovirane pripra-
ve za ofenzivne operacije.

V zadnjih dneh je razmerje moZz,
ki so bili zaradi influenee poslani
v bolniSnice. naglo narasle med
nemskimi ¢etami in v ozadju so
postavijene posebne belnisnice, ki
se bodo pec¢ale samo s to boleznijo.

Do zdaj so bili poslani v bolnis-
nico samo bolj resni slucaji, toda
nemski vojaski zdravniki pravijo.
da bo le tezko prepreciti nadaljne
raziirjenje bolezni, dokler se tudi
slabsi slucaji ne odstranijo iz ar-
made.

NN AR AR R AN R A A AR A

W Bolj zdravlenie 22 man; denaria, "W
Profesor Doktor B. F. Mullin’

Slovenski zdravnik-Specijalist

411-4th Avenue, Pittsburgh, Pa.

(Naspeoii glavae poits, Cetrts paslopje od Smithfield St, Paitc na aapis z mejim imenosm.)

Jaz sem nastarej3i zdravaik-Zpe-
cijalist za Slovence v Pittsburghu.
Zdravim Ze vel kot 38 let bolne
mo=ke in Zenske. Ozdravil sem Ze na
tisofe in tisode oseb in morem tudi
vas. V zdravljenju raznih bolezni
imam najvecjo iskusSnjo. Rabim sa-
mo najbo}jSa zdravila. Imam najbo-
151 elektri¢ni stroj za preiskavanje,
potom katerega se vidi celo vaSe
telo Kot na dlaui. K meni prihajajo
ljundje od bliza in dale®, da jih zdra-
vim. Zdravim razne bolezni uspes-
L no n naglo. Goverim ¢isto sloven-

'sko Moje cene so zmerne. Znanstve-
na preiskava zastonj, Pridite k meni kot k prijatelju.

Uradae wre: od 9. ure zjutraj do 6. zyeer. V nedeljo samo od 10, ure zjutraj do 2, popoldn®.
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Nesreée na lovu.

Lovee i posestiik Matija Ju-
van ¥ Kra¢ pri Avzisah je padel
v Sumi o prifixi fova
ostal mrtev.

POZIV'!

True translation filed with the post
master at New York, N Y, on June 27

1918, as reqguired by the Act of October

v prepad ter

Veleposestnik Zure v Krupi nale Dok
Belokranjskem  je el na lov na Vi slavesk - .
race.  Po nesreéi se je puska iz- SRR BN A Grentes

prozila ter je zadet v pliuda ostal "\,N\ .‘“'.rk"‘ k”f"m . _n{;xmemvajo
B il e "\dt“f‘lt!l m peti 4. julija na slav-
_ {nosti v Washingtonu, 1. (., so

Smrine nesrece, {vijudno mnaproseni, da se zadnje

Miha Koren 74 let star, je na'tozadevne vaje v petek 28. t. m. v
Vrdniku Blizn St Jurja nn Stajer- | Porest Palace, 811 Forest Ave,,
skem sezigal snho draije ter po|Ridgewood, L. I. (peveka dvorans
e padel v ogeny. Ljer je zgo-|**Slavea’) gotovo vdeleze, ker
rel. drugace me morejo sodelovati. —

Ako vam mi bil po volji sedanji] Bolezen. ki razsaja v nemski ar-
®erif Meining, zakaj pa niste gla-!madi. je nove Spanske vrste, ki je
sovali za Jobnsona ! Vi ste zotovo pred kratkim izbruhnila v Berlinu
zato glasovali za Magie-ja, ker in dragih emskih mestih in se do-
vam je to vas “*hoss’’ svetoval, ali meva, da so jo prinesli v zakope
pa zato, ker so vam to svetovali' vojaki. ki so se vrnili z dopustov.

V. Shlapab pri Mosniku, Kranj- Pri tej vaji reSti nam je razlicne
sko, se je pri diséenju puafke ista|druge vazne zadeve, Povabljen je
izprozila ter ubila 14letno Anto-|vsak zaveden slovenski pevee brez
nijo Pozar. izjeme.

slabim pa pride lakko tudi boljSe,
ali za belj&im pa tudi slabe. Vsega
moramo biti vajeni ubogi trpini,
dokler smo na svetu.
1gnace Sulgaj.
R. F. D. 3.

izstrelki. Amerigka artilerija je trinajst ur neprestano
cpravijala svojo sluzbo in 1o s silovitim uspehom.

Iz vsega tega je zaenkrat dovolj razvidne, zakaj je
general Pershing preprican, da to, kar so storile prvovrst-
ne armade, garantira, da se mora storiti ved vseameriskih

NAZNANILO IN VABILO. Tajnik.

cnof, mesto da bi jih pomefevali med AngleZe in Fran-
€0zZe, —
Predvéerajsnjem je minilo leto dni, oadkar se je prva
ameriska divizija izkreala v Franeiji. :
Izkuseni armadni ¢astniki so bili mnenja, da bo vze-
lo mesece vezbanja, preduo bi bile novodosle ¢ete uspeing
pripravljene za prvi spopad na fronti. Toda danes je v
Franeiji ze devetstotisol amerifkih vojakov, izmed kate-
rih jih pripada 55 do 70 odstotkov bojujofim se Fetam.
Kar so dosegli pri Cartigny, Tauglonne, Venilly go-
zdn, Chatean-Thierry in pri Belleau gozdu — je bilo ne-
kaj izvanrednega.

Cleveland, Ohio.

V nasi slovenski metropoli se
prav dobro imsano. Dela se dobre
in zasluzi se. kakor kateri more.
Vreme 4mamo pa kljub poletju
precej hladno. ker venomer piha-
jo sem od Erijskega jezera wazle
sapice,

Torej. kakor nalasé za take za-
bave. kakor je bhila v nedeljo 20
junija na demu Mr. J. V. Demoj-
zesa, kjer se mas je zbralo lepo
Stevilo prijateljev na povabtlo ro-

isti slovenski lahkokruznezi in po-
litikarji, ki pricakujajo dabiti po-
zicijo deputy Serifa, @ bo izvo-!
Mjen Magie. ‘I'oda 11 politikarji naj'
bodoe prepricani, da Magie ne bo
izvoljen Serifom St. Louis okraja,
vsaj letos ne, to pa zato ne, ker
delavske unije v Dulwthu bodo ve-
“inoma za Meminga in proti Ma-
gie-ju.

Pozdravljam vse rojake po Shmi
Anreriki. posebno pa moje stare
znanee in prijatelje na Chisholmu
m na Hibbhingn ter ostanem vas
udani rojalk Frank Loushin,

V nem&kih mestih se le s tezavo
zdravi bolezen, ker primanjkuje
zdravnikov in zaradi prepiéle hra-
ne med mestnim prebivalstvom.

Izmenjava ujetnikov.

True translation filed with the post
master at New York, N. Y_ on June 2§,
1918, as required by the Act of October

6, 1917.

Haag, Nizozemsko, 26. junija. —
Iz zanesljivega vira se je izvede-
lo. da vsa znamenja kazejo. da je
prifle na anglefko-nemski konfe-

True translation filed with the post
master at New York, N, Y, on June 25,
1918, as requiped by the Act of October

G, 1917,

Due 4. julija bodo imeli Slovalki
m Poljaki v Gracetonn, Pa_
ko i lepo

SLAVNOSTNO PARADO.

IPo paradi pa bo zabava in ples.

Ob tej priliki so nas Slovence
in Hevate ter sploh vse Jugoslo-
vane brez razlocka povabili ter
prosili, da bi se vsi Juegoslovani
Z njumi skupno vdelezili proslave

VABILO.

Tem potom se vljudno vabi vse
célane drastva sv. Jozefa Stev, 53
JSKJ. v Litsle Falls. N. Y., da se
vsi vdelezijo pikmika v nedeljo
dne 30. junija. Piknik se vréi rav-
no na istem kot druga
lata to je na Fink's Basin, ne pa
kot je bilo sklenjeno, kajti tam so
podrazili za Se enkrat toliko kot
je bilo porocano zadnjic pri seji.

Drustvo sv. Jozefa prav vijud-

veli-

prostoru

- : el =2 2 i £ AR najvecjega  praznika  Zdruzenilhino vabi vsa ostala bratska dru-
. ‘ U ot 1A jaka in zavednega mladenica Mr. % ixmensave ujctnikov| 3 1) ) : i :
Amerikanci doma so ponosni in navduSeni. Alojzija Malié, da se pozabavamo New Duluth, Minn. remei gleds SRR drzay. Stva in to so dr. Zavedni Slovenei

Zavezniki so se navzeli nove enarzije in zaupanja.

Ni torej éuda, ée se obupano nemsko ¢asopisje zaletu-
Je v svarilo zunanjega tajnika, da konea Se ne bo tako hi-
tro in da ga bo tako lahko dosedéi kot bi si kdo mislil ter
dn ho zelo, zelo tezko doseZzen samo z vojagko odlocditvijo.
- Ni éuda, da Berlin v najvedji naglici plete 1azi o ame-
viskih vojaskih sposobnostih.

Resnica je preved zalostna, da bi bila dovoljena on-

in poveselimo ob priliki njegove-
=a godu. In res je bio veselo. Mr.
Spek nas je razveseljeval s svoji-
mi poskoénicami in okroglimi po-
7Zno v nod.

Torej hvala rojaku Alejziju za
postrezbo in gostoljubnost !

Ena navzoéih.

True translation filed with the post
master at New York, N. Y, on Jun e I
1#18 as required by the A« of October

6. 1917.

Ker ravno poSiljam naroénino,
sem se namenil oglasiti se iz te na-
<e mrzle Minnesote.

Tukaj v tej naselbini nas je ma-
lo Slovencey, par druzin in nekaj
sameev ter nekaj Irvatov. Veéina

do sporaznma.

Konfereca je svoje zasedanje za
nekoliko dni odlozda, da se morejo
delegati posvetovati s svojimi via.
dami.

Posojilo Belgilji.

Trne translation filed with the post
master at New York, N. Y_ on June 2§,

8t. 121 SDPZ.. dr. Pavia &t.
obljuhiti. da se vdelezimo te ;-l'.:\'-:”-“ KSK.J., dr. Slovenee &t 282
nosti. kar vas pa at bilo navzocih (SNIWL in pa dre. Marije Pomagaj
in da Se ne veste, vas tem ])u]nm‘-"l. 121 KSKJ., da se vsi, ako je le
vatbimo vse Slovence in Hrevate izl'.nuzm'-rn Korporativio

Kar nas je bilo skupaj, smo vsi sV,

videleze, za
Homer City, Pa.. in Luzerne Mine, kar se jim Ze vnaprej zahvaljnje-
Pa. ter okolice, da pridete dne 4./mo. Obenein pa prosim, da oproste
Julija t. L oh S, uri zjutrag na Bell nmeni kot tajnikn,
Street v Homer City, Pa., ker tu-|Posial

ker nisem raz-

poselari povabila za sejo,

Duluth Minn prebivalstva je grske narodnosti e | katj se skupno zheremo pod vezd-|Kajti bilo je prepozno,
. | . : ; 1918, as required by the Act of October I e > 1
stran Rena. M e o alohaT R ni noben!in drugih vsake vrste, kakor 6, 1917. nato zastavo. na celu nam grace-| Zacetek, oziroma odkorakanje

VOJNO-VARCEVALNI DAN.

True translation filed with the nostmastor at New York, N. Y, on June 28,
1918, as required by the Act of October @, 1917,

Za uspesno izvojevanje te .vojne so potrebne neiz-
merne svote denarja.

C'e pa hodemo spraviti te svote skupaj, mera biti na-
vada varéevanja veepljena v naziranje in navade nasega
naroda.

Za narod te dezele je ravnotako petrebno izvajati
sistematiéno varéevanje kot je zanj potrebno, odpovedati
se nagon za razne  komoditete in  razkoSno uZivanje
hrane. '

Sedanje prizadevanje, da b se vsaka oscha obvezala

rojak iz maSe naselbine oglasil v
nasem delavskem listil Glas Naro-
da, sem se jaz namenil sporociti
par besedi in s tem maznaniti, da
tudi v Duluthu nas je nekaj Slo-
vencev in da &e nismo vsi pomrii
Jaz sem vposlen v hoilershopu,
kjer delamo boilerje (kotle)
Delamo devet ur na
dan ; plata je Se precej dobra, po-
sehno, odkar smo si vstanovili na-
S0 delavsko unijo, potom katere
smo primorali nase delodajalee,
da so mam zvisali naSo plado.
Predno kot smo imeli unijo, so do-
bivali novincei v nasi tovarni 37¢
na uro, zdaj pa dobivajo po 46¢
ma uro. Stari boilermakerji so

vrabei v zito pomesani. Kar se ti-
e delavskih razmer, je povoljno.
Od tukaj gre spet 24. junija pre-
cejsnje Stevilo mladenicev sluzit!
Striea Sama in veliko postopacev

je vzelo slovo od mestnih ulie.
In zdaj konéam pisanje, ker ni-
mam <asa, grem Se en kozarcek
spit, ali pa dva, dokler je Se kaj v
kieti, ker 1. julija nam zaprejo te
1jube saloone. "Zdaj pa pozdrav-
ljam vse zavedne Slovenee in Slo-
venke sirom Zdruzenih drzav, po-
sebno pa Franka Lesarja v Cieve-

landu, Ohio.

Joha Sikonja,

Kansas City, Kansas.
Malokdaj pride kak dopis iz na-

Washington, D. C., 26. junija.
— Belgija je danes prejela novo
posojile 2 miljone 250 tiso¢ dolar-
jev, vsled ¢esar znasa posojilo
Zdruzenih drzav tej deZeli 122 mi-
ljonov 800 tisoé dolarjev. Dose-
danje posojilo zavezinikom zZnasa
5 miljard 972 miljonov 590 tiso¢
dolarjev.

Macedonsko bojisce.

True translation filed with the post
master at New York, N. Y_ on June 2%,
1918, as required by the Act if October

6, 1917,

London, Anglkja, 26. junija. —
Na desnem bregu Vardarja je so-
vraznik nasko¢il nase postojanke

ho toéno ob 9. uri l‘llpll’lllll‘ 30.
junija, Spremljala nas bo tukaj-

snja Slov. Nar., Godba od drustve-

tonska eodha, katera pride semn-
kaj. mnakar skupno odkorakamo
na Graceton.
ne dvorane sv. Jozefa do dvorane
Zavednih Sloveneev in od tam na
ldoloteni prostor.

jugosiovanska! V slnéaju vremena se
ki ko’ was noheh ne S iw__m_!pikuik.\m'si nedeoljo pozneie.

vora, vsak naj se pokaze, du je Ju-| | Prosim v d.u:ti('m- Elane, kate-
goslovan! Nobeden naj ne ostanei!! 59 s€ prijavili, da bodo apray-
'13all raznovrstna dela, da
ravno tako vsi po vrsti, kakor de
bi se vrsil piknik, tam, kot je bilo
sklenjeno.

Tukaj torej. draei rojaki in bra
tie Hrevatje, ni razlocka, katerega
drustva ali stranke ¢lan si, po nas
vseh  se

|""" aka ﬁl:llnﬂ;u

dena. vsi na plan «dne 4. ulija ob bodo
8. ari zjutraj na Bill St

Cify, Pa.

v Hone
John Jeras.

6r

POZOR IGRALCI

Dobro ohranjena 4-vrstna, dvo.

12829

Torej Se enkrat vijudno vabimo
vse Slovenee in Slovenke tukaj in
v okolici. kakor tudi iz St. Johns-
ville, da nas blagovolijo posetiti,
Za vso potrebno pijaco in dober

kupovati vojno-varéevalne znamke in varcéevalne znamke e, pmf.l."m‘ j¢ bila unija vsta-ifeon mesta in tndi jaz nimam 0| con, oq  Majadas. Napad jefglasna  harmonika (Lubasovega|prigrizek bo skrbel v 1o izvoljemi
je najbrze '\"huh’i" ribanje za uéenje vardevanja 1‘10\35 fei g K{io' 1—?" e "an;:l kaj vesclega porofati. Kar <e moje ¢ o0n3 vstavil in sovraznik seldela) imam na prodaj. — Cenajodbor.
i \'\' ll; 1 ‘c .]M ]'-l‘ v :j‘d(']i(']i naj %nJmtm za QV(;},;O. patrio {:) :Zi:hzlaA:ll;(:'.iki kn; l.(i ugel:gsks s m‘:m' "SN"A p'n'!:te!)em M1 ie moral umakniti, Se predno jelie £90.00. Z bratskim pozdravom na vse
Saka osehy > Z J S § b/ > - . < Znaneem £ merke mnazna- Ze orte. Strumi je Slovence Frank Masle
unija vredna? Kje ste pa vi de-) dospel na nase ¢rte. Ob J ANTON MERVAR, lovence Frank Masle, tajnik.

ticno dolznost ter za svo) privilegij varéevati ter potom
varcevanja finaneirati to vojno.

lavei in rudarji po Zeleznam okro-

njam, da je moj brat Matija Rus
amrl dne 15 .t. m. v Birmirghamu

nek griki oddelek presenetil bol-
rarsko strazo.

14232 Svlvia Ave., Cleveland, O.
(26,2728 —6)

PR ziu Minnesote? Vi & vedno spite|y Alabami. ko je bil na poti v — VABILO
Kupite vsak dan eno varcevalno znamko ok 7 ; 5 = iy ; - g
- : $ spanje praviénewsa in se necele or-{Kansas Cfity. Zalibog. da se nje-lg . z i na

I'o vas bo privedlo na pravo pot. £ Princesinja bo bolniika streinica

Podpisite obveznico, da boste kupovali po eno. To
vas bo prisililo, da se boste v svoji zavednosti drzali tega
sistema.

VSI NA ZBOROVANJE!

ganizivati, da bi si s tem izbolj-
§ali pogoj svojega zwljenja, am-
pak se pustite zkori&cati raznim
druZbam, ki vas izkoriiéajo na po-

rudarjev po zeleznem okrozju
Minnesote sem opazil dme 17. ju-
nija. Omenjeni dan smo imeli po

gova volja ni ipolnila, da bt bil
dosegel svoj cilj, kajti mit njego-
vega zivijenja se je popre) pretr-
gala, da je izdihnil svojo duse

Moj ranjki brat Matija je bil
‘rojen v vasi Travnik st. 89, Zup-
mija Loski Potok na Kranjskenu

True transiation filed with the post.

master at New York. N. Y, on June 25,
1918, as required by the Act if October

Heéerka kralja Jurija prineesinia

|Marija bo ta teden pricela tecaj

za vezbanje bolniskih streznic

IZLETai PIKNIK,
akterega priredi
v cetrtek dne 4. julija t. 1.
S.LOV. MOXHAM CODBA

OzZenite se

Peiljite nam samo EN DCLAR in postali
2emit

litifnem in gospodarskem polju. |med tujim naredom, oddaljen od 6, 1917, ik reiay s Mdoalow & pusient v Johnstownu, Pa
e ; = e : ‘ ’ : diar s Tl dee it | SLIKAML, imeni in naslovi ¢ » Pa.,
Polititno  izkorisfevanje maSihlgvojega cilja priblizno 900 milj. Londom, Anglija, 25. junija. &ib dzklet in nekoliko odov, k:uejq dm.mw na starem prostorn na koneu

ni poitenega moia. Lahkosami pidete in skle-
nete sreden zakon. Mi smo 2moint etoriti po-
fiteno in dovoljeno posredovanije, zato ne ite-
dite dolarjm, ki ja posredi med vam! in ZLA-

Ohio Street.
Kakor vsako leto, tako bomo tu-
di letos obhajali ebletnico in sicer

i i . % T : - troiki boini#nici. Princesinja bc |} KONSKO SRECO. Frs iewg ank
Troe tramslation filed with the post master at New York. N. Y. on June 28, celi Minnesoti primarne volitve zz|Star je hil 44 Jet in samee. V sta-{ % i boi - ; S bnl‘:xix'mi- Pilite ie dance na: Sesta svojewa Ghstanka.
1918, as required by the Act of October 8, 1217 nominiranje kandidatov za rem kraju nima ni¢ sorodnikov,|vsak teden po dva dmi RELIANCE F. CLUB Pricetek ob eni uri popoldne.
e d : drzavne, kakor tudi okrajwe wra-ltykaj zapuiéa dva brata, eden je ei in bo O_Pf“’ljah navadna dela Box 376 “'m Cal. Tem potom vijudno vabimo vsa
V nedeljo popoldne se bo vriilo v New Yorku v Car-|de. Najbolj huda potitidna bitka|John Rus, ki se nahaja v New-|z& Doskusinjo.

negie Hall veliko zborovanje. _ L
Glavni govornik bo éefki prvoboritelj profesor Ma-
saryk.
Zacetek ob tretji uri popeldne.
Vstopnina po 25 in 50 centov.

Pred rhorovanjem se lahko dobi tikete pri
Alliance, 316 E. 72. 8t., New York City ter v nedeljo pri
blagajni v Carnegie Hall. :

$je bila za urad okrajnega %erifw

St. Lowis okraja. Xandidatje za
okrajnega Ferifa sc bili: sedanji
'%erif John R. Meining, Frank Ma~
gie in Walter Johnsen. John Mei-|
ning je imel strogo opemicijo, po-
sebito pa na Zeleznem okroZju, k

je kompanija (Steel Trust) nape-

Meininga. Govori se. da vsi kom-|

la vse svoje mo¢i. Ga bi porazilal

berry, Mieh.. drugi sem jaz tukaj
v Kansas City. Rajni brat je pri-

k dvema drustvoma in sicer
k druétvn sv. Petra in Pavia K. S.
K. Jednote in k samostojnemu
drustyn Trizlev. Njegove truple
je bilo pripeljano semkaj v Kan-
sas City. Pogreb se je vriil 20. t.
m. po katoliskem obredu.

Bolni vojaki se vrlésjo..

True translatien filed with the post
master at New York, N. Y_ on June 28,
1918, as required by tha Act of October

6, 1917.

Washington, D. (., 27. junija

Generalni zdravnik Gorgas je da-

Pol7inost me veze, da se vsem

panijski briéi so neumerno delo-

sorodnikom in prijateljem, sobra-i

nes naznanil, da se je v tednu, ki

sosedna drustva, kakor tndi posa-
mezne rojake in rojakimje iz me-
sta Johnstown in okolice, da se v
obilnem  Stevily vdeleze nase za-
bave. Oh priliki takega sluénja
bomeo tudi mi vrnili.

Vstopnina za moske $1.50,
dame 10¢.

Za sveza okrepéila. dobri pri-
grizek in za vso drugoe nostrezbo
Je izvoljen odhor,

Posebno blago, .tudi tako
'u se maogo krat prilml‘

To je razno tako blago ki se ne more
dobiti povsod in ga potrebuje vsak
élovek, bodisi star ali mlad, zdrav all
bolan, reven ali premoZen. Zelo zaul-
wiv, poduéljiv in obseZen seznamek in
cenik posljem brezplatno. Knjiga “Mali
domaéi zdrawmik” cena 25 centov: ¥
zalogi imam tudi vsa v knjigi opisana

za

! 5 I” je kon®al 21. junija. vrnilo v|zdravila. V slafajun slabega vremena se
' ' ' ali proti Memineu in agitivali za ¢ so3est i za-'meko amerisko pristaniife ¥ Fran- MATH. PEZDIR, vrsi  zab d i drustva
Upamy, da bodd Slovenci in Tzl Tani $astmO Ea-|Franka Magic, to pa e oo e g - e .

gtopazi, i -

» R e - -

= ¥ ¥ o Ai on 11 B3N e felm ] R 8 A wl

zato, ¢ed, 43 hvalim, ker so ga priéli pokropit cije 185 bolnih in ranjenih ameri
yWeidirg i .—dqmﬂ *km.in so se vdeleZili njegovega po- gkih vojakov.

S Mra e i __~'. A 1=l

City Hall Station "-'l‘ri‘hw" na Moxham.

P. 0., Box 772, New York, N."Y.] Na veselo svidenje 4. julijal %
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Afera rumunske kraljice

True translation filed with the postmaster at New York, N. Y on Juné 2§,
1918, as required by the Act of October €, 1517,

Mogode najbolj junaska zenska v Evropi
njem trevutkn rumunska kraljica Marija.

Ko se je njen soprog, kralj Ferdinand, kateremu se
je pretilo z izgubo prestola, udal v vse, kar so zahtevali
Nemei in Avstrijei, se kraljica ni hotela spustiti v nobe-
ia pogajanja z mogodénim sovraznikom ter se mu Se sedaj
ustavlja iz oddaljenega kota dezele.

Bila je v resnici strasna situacija, v kateri se je na-
hajal kralj Ferdinand. Potem ko se mu je vzelo dve tre-
tini dezele ter ubilo eno tretino moz v armadi, je bil obdan
od neskonéne bede in smrti, Proti njemu so se borili Av-
<trijei, Nemei, Bulgari in Turki, docéim so bili za njim ru-
ki boljgeviki, ki niso nikomur zvesti.

Po ruski revolueiji se je kralju pretilo z jeco od stra-
m njegovih dommevanih zaveznikov, boljSevikov, katere
usode pa ga je redila udanost njegove majhne armade. Na
to pa =o mu Avstrijei pretili, da ga bodo pognali s presto-
la, ée ne sprejme vseh njihovih pogojev. Prestragen vsled
nevanrosti na vseh straneh je slabotno sprejel mir, ki je
dejanski unicil neodvisnost Rumunske in s katerim je
prelomil vse onljube, dane zaveznikom.

Predno pa se je sklenilo ta sramotni mir, je storila
kraljica Marija vse, kar je v stanu storiti ¢lovesko bitje,
da ga prepreci ter je tudi pokazala, da je sklenila boriti se
rrav do britkega konea.

Kralj in kraljica sta se nahajala tedaj v Jassy, — v
majhmnem mestn v iztonem deln Rumunske, kamor sta
pribezala potem, ko je sovraznik zasedel glavno mesta Bu-
karesto ter dve tretini eele dezele, Mesto Jassy je bilo na-
polnjeno s tisoéi ranjenih in umirajocih vojakov ter s ci-
vilisti iz vseh delov dezele, ¥V mesta sta gospodarila la-
kota in kuga,

Med vsemi temi trpini pa je bila kraljica Marija ter
danes najbolj pozrivovalna delavka-usimljenka.

Ko se je kralj mudil v tem mestu, brez moéi in brez
pomodci, je dobil privatno pismo od avsirijskega eesarja
Karola, v katerem je slednji rekel, da zeli resiti Ferdi-
nandu prestol in da naj sprjeme mirovne pogoje. katere
mm ho predlozil avstrijski zunanji minister Cernin.

— Sedaj je fas, ko morajo kralji drzati skupaj, — je
pisal avstrijski viadar.

Cesar je premeteno pregovoril slabotnega Ferdinan-
da, da lezi edino upanje slednjega v njegovi milosti. —
Kralj je sprejel grofa Cernina, ki mu je odloéno povedal.
da mora sprejeti natan®no to. kar mu nudijo Avstrijei.
podpirani od Neméije, ker bi dragace izgubil svoj 3 re-
stol. Ko je éul pogoje, je razpravljal kralj glede njih
]\'I':l]jit'u i1 .\\'H_iu druzino.

— T pogoji so edino upanje, da resimo prestol. —
je rekel Ferdinand. — Moramo jih srejeti.

Kraljica je v vsch posameznostih  raztolmadilo po-
goje ter rekla, da bi bilo boljSe poginiti v bitki kot pa
sprejeti tako sramoto. Ko je koneéno izprevidela, da ne
more navdnsiti kralja k nadaljnemu odporn, je vsklik-
nila:

je v seda-

~e

e
‘

— Paojdite in sklenite svoj necastui mir! Dokler pa
hom dihala, ne bom jaz, kot Zenska. nikdar privolila v
iir, 8 katerim se izdaja nase zaveznike ter dela necéast
pasi drmzini in dezeli.

Kralj je odpotoval na to v Bukaresto, vesel. da je
mogel proc iz oknzenega Jassy. Njegova Zena pe je osta-
e tam, da skrbi za ranjene, da spravi skupaj ostanke

azbite armade in da vzdrzi pokonei domoljubni pogum
svojega naroda,

V' Bukaresti je sestavil kralj nov kabinet v name-
nu, da formalue sprejme avstro-nemske mirovne  pogo-
jo. — Dasiravno nenavzoea v Bukaresti je kraljica Ma-
rija e nadalje pozivala na odpor proti sovrazniku. Nau-
cila je vse svoje otroke, da so sprejeli njene prineipije
domoljubja in lojalnosti,

Na kabinetni seji je prestolonaslednik, kot zastop-
nik svoje matere, vstal ter rekel svojemu ocetu:

— Spoznam, gospod. da govorite za vlado, za arma-
a jaz govorim za
Kraljico ter za vsako lojalne Zensko na Rummunskem ko
recem. da bi bil sprejem 1akega mirn ponizevalen in ne-
casten in da bi vrgel senco na dosedaj Se neomadezevano
zeodovino Rumunske,

Kljub temm junaskemm prostesti sta kralj in kabi-
net ponizno sprejela avstro-nemski mir, potom katerega
je vzelo nekako tretino romunskega ozemlja, katero
Je razdelilo med Avstrijo in Bulgarsko. Vkljuéena v
ta anektirani teritorij .o bila strategicna ozemlja v go-
rah in ob Donavi, tako da bi mogle c¢entralne sile vedno
imeti Rnumunsko pod mazineem. Rumunska bi morals
tudi placati nemogoco visoko vojno odskodnina ter se za-
vezati, da bo uredila v bodoée svojo trgovino po Zeljah
centralnih sil.

V' povraéilo je dobila Rumunska kos Rusije.

Kralj Ferdinand, ki je sedaj kreatura centralnih
gil, je pri¢el postopati po Bukaresti ter se veseliti soraz-
mernega luksusa po vseh teZkocah. Ohranil si je tudi na-
videzno avtoriteto kralja.

Njegova junaska Zena pa je ostala medtem v lojal-
nem iztocnem deln dezele ter se mudi sedaj v Jassy. se-
daj na drugih tockah, kjer se jo je potrebovalo. Odpo-
vedala se je svojemu strahopetnemu mozu tre ga ni ho-
tela priznati kot kralja potem ko je podpisal mirovno po-
godbo.

Pisma iz notranjosti Rumunske opisujejo ne le nje-
no sijajno delo za ranjence, temved tudi njeno navduse-
vanje naroda, naj slednji ne izgubi upanja, da bo zopet
dobil nazaj svojo neodvisnost. Ona pripoveduje ljudem,
da mirovna pogodba, s katero se je prodalo njih prostost

do in za precejsen del nasega naroda,

s

~

~N. Y. Herald

in cast, ne obvezna za nje, ker se Jih ni prav ni¢ vprasalo.
Ona zbira vojake ter jih pozivlja, naj obdrze orozje
v roki ter ¢akajo na priliko, da ndarijo po sovrazniku.
Ona pozivlja ranjene vjake, naj hitro izdravijo, da se bo
do mogli zopet boriti za svojo domovino. Vsem tem Iju-
dem pa pojasnjuje, da bo gotove prigel #as, ko bo Nem-
“ija porazena na zapadni fronti in nato bo Rumunska zo-
pet v stanu dobiti nazaj svoja zemlja.

Mesto Jassy, ki je bilo glavno pozorsice delavnosti
kraljice, ce nahaja v strafnem stanju. Bolui in ranjeni
vijaki in eivilisti morajo leZati na cestah. ker ni v hisah
nobenega prostora zanje. Pogosto lezijo v eni postelji po
trije vojaki. Drage pa se je polozilo na mrzla tla, brez —
obleke ali ogriniala. Nikakih sredstev tudi ni bilo na raz-
polago za razkuzenje oblek in za unifenje mréesi.
Skoro vsaki dan je priglo par avstrijskih aeroplanov
nad mesto, na katero so metali bombe, ne da bi se ozirali
ua bolnice in privatne hise.

Sredi vse te bede pa se je gibala kraljiea Aarija, ne-
ozirajoca se na nevarnost, krasna in neprestraSena. edina |
aseba, ki je znala popolnoma obvladati samo sebe sredil
tega kaosa. Nosila je hrano bolnikom na cestah. vodila |

car je bilo v njeni moéi, da zopet napravi red. Potom nje-
nih naporov se je resilo na tisocée zivljenj.

V' drugih delih deZele pa so bile razmere Se slab.‘w.l
Na tisoce otrok je umiralo od lakote in mozki in Zenske.
so jedle travo na poljih.

Kraljica Marija je zivela v stalni nevarnosti za ziv-
Lienje ter pretrpela strafne tezkode v teku zadnjih dveh’
let, odkar je zmagovita armada generala Mackensena u-
nicila rumunske obrambe ter se ulila preko zapadne po-
lovice dezele. |
V onem casu je stregla kraljica Marija svojemu naj-x'
wlajsemu otroku, prineu Mireea, ki je bil star komaj tri
ieta, v njeni palaéi v Cotrocenu v blizini Bukareste. Ma-
1o dete je zbolelo na legarju, ki se je razsiril po Bukare-
=ti po tolpah sestradanih, umirajoéih kmetov, katere je
pognala v glavno mesto armada sovraznika.

Ko je bilo v Bukaresti ze slifati grmenje nemskih
topov, je izdibnil mali prine v naroéju svoje matere. Ko-
maj je imela casa pokopati dete in Ze so prisli Nemei
glavno mesto.

Kraljica je bila prisiljena bezati’s porazeno rumun-
sko armado ter pustiti za seboj vse svoje dragulie in oseb
no lastnino, Imela je Sest otrok pred smrtjo najmlajSega.
Trije mlajsi izmed prezivelih so zahtevali
stalno postrezbo tekom bega.

Ta beg je bil zelo nevaren in konedno je nasla kralji-
ca z armado zavetja v Jassy, ki lezi na skrajnem severo-
iztoénem kotu deZele, za Karpatskimi gorami.

Kraljiea. ki je pokazala tako brezprimerno Jjunastvo
Je znana kot najlepsa Zenska njenega stanu v Evropi. Ona
je héerka pokojnega vojvode iz Edinburgh, drugega sina
kraljice Viktorije ter velike kneginje Marije iz Rusije,
po kateri je podedovala svoj temperament. Predno so jo
zajeli vojni plameni, je bila splofno znana radi svejceza
romanticnega razpolozenja. .

Nemski kajzer, k jie pokazal nekako popustljivost
napram nesrecnim kraljevskim osebam v drugih dezelak
ie baje odredil, da se ne sme izkazati kraljici Mariji ni-
Kkake milosti. On je sovrazi s trajnim sovraStvom.

V zvezi s tem je vredno pripommiti, da dolofa ena
izmed tock mirovne pogodbe med Avstrijo in Rumunsko
kazensko zasledovanje radi izdaje vseh rumunskih mini-
strov, ki so bili v uradu, ko se je pricela vojna. Vsled te-
ga smemo pricakovati krutega zasledovanja vseh Rumun
cev, ki so bili lojalni zaveznikom in trdni v odporu pro-
ti Nem¢iji, ne izvzemsi junasko kraljico.

'

zZase  1jeno
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v prvih mesecih vojne. Oce je

Najbolj Zalostni
sprevod

True translation filed with the post
master at New York, N. Y, on June 28,
1918, as required by the Act of October

6, 1917,

V nekem ¢lanku glede rekon-

Katol. Jednot

=[5

Ohio.

Colo.

JOHN GOUZE, Ely, Minn.

FRANK SKRABEC, Stk, Yds.
Colo.

oziralo-

Ustanovljera leta 1898 — 1inkorporirana leta 1900.
Glavni urad v ELY, MINNJ

GLAVNI URADNIKI:
Predsednik: MIHAEL ROVANSEK, Box 251, Couemaugh, Pa.
Podpredsednik : LOUIS BALANT, Box 106 Pearl Ave., Lorain,

Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minn.
Blagajnik : GEO. L. BROZICH, Ely, Minn.
Blagajnik neizpla¢anih smrtnin: LOUIS COSTELLO, Salida.

VRHOVNI ZDRAVNIK:
Dr. JOS. V. GRAHEK, 843 E. Ohio St., N. E. Pittsburgh, Pa.

NADZORNIKI:

ANTHONY MOTZ, 9641 Ave. “‘M’", So. Chicago, Il
IVAN VAROGA, 5126 Natrona Alley, Pittshurgh, Pa.

POROTNIKI:
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash,
LEONARD SLABODNIE, Ely, Minn., Box 480.
JOHN RUPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa.

PRAVNI ODBOR: :
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — Tth St., Calumet, Mich.
JOHN MOVERN, 624 — 2nd Ave., W. Duluth, Minn.
MATT. POGORELC, 7 W. Madison St., Room 605, Chicago, TIl,

ZDRUZEVALNI ODBOR:
RUDOLF PERDAN, 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio.

Vsi dopisi, tikajo¢i se uradnih zadev, kakor tudi denarne
pofiljatve, naj se posljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tozbe pa na predsednika porotnega odbora.

Na osebna ali neuradna pisma od strani ¢lanov se ne hode

Drustveno glasilo: “GLAS NARODA"™,

Station RFD. Box 17, Denver,

strnkeijskega dela v Franeiji pise
Mary Roos v listu " The Survey™":

Pariz je sredistée, skozi katers
gredo vsi ubezniiki viaki s severa
v ojuzna
nobenewa bolj zalostnega spreve-
dia, kot so vrste razposestvavanih

tindi, ki se vlivajo skozi pariSke

postaje. Videti je nevrjetno stare

ljudi, mogke in zenske. osemdeset
m devetdesetletne, ki so odsh na-'

zaj ma svoja mnicena domovija, ker
niso imeli moci.  da bi priceli na
tijem mestu z novim zivljenjem.
Videti je zenske bledih, a mirmih

prevoz najbolj tezko ranjenih v bolnice ter storila vse,|Prazov ter otroke, ki drhte v

grozi vsprico kake daljne eksplo-
zije eneza izmed izstrelkov, katere
posilja nemski top na veliko rac-

daljo v mesto. Ena skupina je ob-!

stiagjala iz sedeminSestdesetletnega
moza, ki je imel v varstvm dve
zenski, kejih prva je bila stara 53
let, druga pa 92, V drugi skapmi
Je bil Stirinajstleten decek, ki je
viekel za seboj preplasenega sta-
rega ofeta, malo sestrico in stiri-
letnega bratea. ki je bil Se dojen-
cek, ko 50 mu Nemei vzeli mater
se
vedno jetnik v Nemsiji, doéhm so
mater pred kratkim poslali domov
in ecla druzina je prisla, da se se-
stane z njo pri St. Etienne,

Nekateri teh ljudi so ziveli pod
valom neke memske armade in v
tem ¢asn miso pustili za seboj niti
ene zive stvari. Marsikatera stara
mati je nosila s seboj svojega psa
ter neka druzina, brojeca dvanajst
«liav, se mihotela premakniti, do-
Kkler s¢ ji ni dovolilo vzeti s seboj
tudi belo koo, Zmasgoslavno se jo
Je nalezilo na vlakk v Amiens ter
Jo spravilo zopet iz voza v Parizu.
kjer je stala vsa zacudena vspriéo
vevenja na veliki postaji glavnega
mesta. Ljudje so prinesli s seboj
tudi kokosi, ki so veselo kokoda-
kale. =

Da se sprejme te lgudi in da se
Jim nmudi hrane in pofitka, predno
so nadaijevali svojo pot, — kate-
re samioniso povnali, — je Ameri-
ski Rdeci Kriz arganiziral svoj pa-
riski <tab za pomozne sluzho.
Streznice v departmentu za eivil-
ne zadeve so bile razdeljene v iri
oddelke. Nekatere njih so hile ne-
prestano v sluzbi ma vsaki izmed
vainih zelezniskih postaj. Pomos-
niki v uradin, uradniki ter steno-
21 fi 50 se prostovoljno priglasili
k delu v eni neéi
kantinah na postajah. -Strezniki
pa so vrsili noé in dan svoje delo
ter prevazali pribezmike in njih
priljago od postaje do postaje, v
bolnice ali zafasna pribezZalis¢a.™’

mesta in Pariz ni videl!

izmed treh vl

Ker odkritosréno  Ijubim svojo
domovino, upam iskreno, da se
(e bodo pojavile nikake stalne sla
ihe posledice iz zadnje odlocitve
,najviosjega sodisca glede postav,
itikajoéih se dela otrok.

V' vedini drzav niije se je spre-
Jjelo postave proti zaposlenju de-
.ckoy in deklic v trgovinah, de-
lavnieah, tvornicah. mlinih, rovih
i drngod in sicer deckov i de-
klie pod gotovo starostjo in proti

injih delu na kateremkoli prosto

ru preko gotovih  ur. Te postave
ali vsaj gotovo histvene njih se
je, kot domuevam. proglasilo ne-
nstavnim od strani najvisjega so-
diséa in Stevilni, ki so skrbno stu-
dirali predmet, so zelo vznemirje.
ni radi posledie take odloéitve,

Kaj bi rekli o farmerju, ki bi
porabil vso svojo koruzo, ne da
{ bi pustil ena samo zrno za seme
iz katerega naj bi vsklila nadalj-
na zetev? Rekli bi mu, da je no-
jree.

Ce bi pa bila koruza v njegovi
kaséi dobesedno vsa, kar bi je na
lsvetn in ¢e bl jo tako brezobzirno
porabil, potem bi rekli ne le da
t je noree, temved poler tega tudi

v

se. da je velik zloéinee,

Za sedaj obstaja neoporedens

Ldejstvo. da ameriski narod hitro
porablja semensko’ zrno naroda -
tem, da zZrtvuje svoje otroke mo-
lohu otroskeea dela,
_V imenovanih prodajalnah. de-
lavnicah, tvornicah in rovih
mlade ljudi, ki predstavljajo na-
rod bodoénosti, uanifuje telesno.
dusevno im moraino od stram
"brezsrenesa moloha, kojeea stalm
krik je: — Oirok, ved otrok!

Deéki in  deklice od danes, ki
bodn mozje in zene jutri in ki bo-
do s svojimi telesi, moZgani in
!éednostmi madaljevali pleme, &e
se bo sploh nadaljevaio, dobivajo
svojo kri redkejso. oéi motnejse.
zivéni sistem uniGen, duhove za-
|ostale in moralni znaéaj perver-
zen vsled nenaravne okolice, v
kateri se nahajajo.

Brez vsakega obotavljanja 12
javljam. da ni bila Se nikdar bolj
sveta ali svefana.dolinost nalo-
Zena kaki organizaciji kot je ona.
j ki pripada narodnemu komiteju za
delo otrok. To, kar je ta komite]
ze dosegel, ga je napravilo ljubim
vsakemu patriotitnemn Amerikan-
en in vsakemu ljubitelju élovedan-
stva na zem!ji  in vsled tega je
ickreno upati, da bo najvisje so-
diSée, ¢ je nenameravano ovira-
1o delo tega komiteja, ob prvi
priliki zopet vzelo v pretres svojo
akeijo.

Vsakdo izmed nas, ki veruje, da
se nafa veliak Amerika zavzema

~e
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Moderni moloh

Pize Rev. Thomas Grego-y.

True trauslation filed with the postmaster at New York, N. Y, on June 28,
1018, as required by the Act of October 6, 1917.

za kako stvar Se bolj kot za de-

nar in materijalni napredek, — in
v tem pray poschnem ¢asu jih je
na milijone tega mnenjia, — naj

bi storil kar je v njegovi moei.
da prebudi zakonodajalee, drzav-
ne in narodne, k zavesti vse grozo-
te sistema. proti katersmu se bori
narodni komitej za delo otrok,

Vedina sramota in nedéast Je, da
<o taki pozivi sploh potrebni. Ni-
kake prilike b1 ne smelo biti za
take pozive,

Na nesreco pa taka prilika ob-
staja in mastopiti b morali po-
eumimo in odloéno prav kot smo
nastopili proti kohortam pruske-
ea tiransvva,

In poleg tega kaksno dobro bo
vsklilo za nas, ce porazimo ka)-
zerja. docim dovoljujemo, da se
naso lastuo dezelo unicuje od de-
monov sehiénosti in pohlepa, ka-
teri demoni St a4 vse nac.one pri-
zadevajo izpremeniti semensko zr-
no naroda v dolarje in cente v na-
menu, da postanejo hogati danes
ter pustijo narod poginiti jutri?

Sedanja  generacija dzginja in
mi delamo vse, kar je v nasi moéi,
da napravimo prihajajoco gene-
racijo mesposobno za nadaljevanje

dela, katero moramo mi kmaln
odloziti,
Ce dovolimo velikim in maj-

hnim ““kapitolom industrije’’, da
nadaljnjejo s svojim delom slab-
Ijenja edineca dela prebivalstva
na katerega se¢ morejo narod in
njega naprave ozirati za nadaljni
ohsto], ali pomeni to kaj drugega
kot narodni samomor?

Vsak ¢lan vsake drzavne zako-
nodaje naj bi imel vedno pri sreun
edine vprasanje najvisje vazno-
sti: — Kako morem pripomoéi k
resitvi atrok drzave iz pogina, ki
Jim preti v obliki otroskega dela?
Kako morem postati uspeSen, da
Se ustanovi to zrtvovanje nasih o-
trok nenasitnemu mololi: ?

Vsak kongresnik naj bi si stavit
isto vparSanje, — kako more u-
staviti sistem, ki bo, ¢¢ ne bo n-
stavlijen hitro, popolnoma in za
vedno, — —preje ali pozneje na-
pravil nase otroke nesposobnim
nzivaii neprecenljivi dar ameri-
skega drzavljanstva.

Kuehlmann bo odstopil.

True translation filed® .’*h the post
master at New York, N. Y, on June 28,
1918, as required by the Act of October

G, 1017,

Bazel, Svica, 26. junija. — Iz
Berlina je prisla govoriea, da ho
nemwski zunanfi - minister dr. Ri-

chard pl. Kuehlmann resigniral
na svoje mesto,
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\JE - poglavitna naloga...

& VARCEVA

Voditelji nase velike republike in njim na #elu predsednik Wilson. so prisli do prepri¢anja, da zamore edino varcevanje v vseh stvareh, varéevanje do skrajno-
! e

sti, privesti to dezelo h konéni zmagi. ' t
In ¢e bo zmagala Amerika, bo zmagal ves posteni svet nad krivico, nepostenostjo in barbarstvom.
Vlada Zdruzenih drzav zahteva od nas, ki smo ostali tukaj, najmanj, kar more zahtevati.

0d nas zahteva, da moramo varcevati, in da imamo od tega varcevanja v prvi vrsii mi sami dobicek in Sele v drugi vrsti vlada.

S svojimi prihranki pomagamo vladi. Nasi prihranki nam bodo dobrodosli v tezjih ¢asih kot so sedaj. : |

EVROPA JE IZCRPANA. L y 20 ‘ y

Dala je vse, kar je imela. Dala je vse, kar je morala dati. ‘ /o 4 / . , -
. . SormalT o pl e e

T e AN . = S .
Nam ni reéeno, da moramo, pac pa le, KAR MOREMO, ceravno v najvisji meri.

’

Stvorimo doma, tukaj na varnem, mogoéno armado vojnih varcevalcev. Ta armada bo imela namen pomagati armadi na fronti v njenem praviénem in vzvienem

boju za demokracijo sveta. - —~
Nemci morda mislijo, da je ta kampanja za vpjno-varcevalne znamke nekaj neumnega. Naj mislijo, to je njihova stvar. — V najkrajSem ¢asu bodo izprevide-

-----

Vojni tajnik Baker pravi, da je odslo osemsto tiso¢ nasih fantov na fronto. — Pomagajte jim z varéeva njem do skrajnosti in s kupovanjem vojno-varcevalnih

znamk, da se bodo hitro vrnili. : - et
Vasga patriotiéna dolznost je v razmerju z denarjem, katerega zasluzite. Cimveé zasluzite, temveé morete in temveé niorate vloziti v vojno-varcevalne znamke.

Veliko nasih revnih sodrzavljanov se podvrze najve¢jim zrtvam, da zamorejo pokazati svoj patriotizem s kupovanjem vojno-varéevalnih znamk. Ce se nasi fan-

tje na fronti lahko vzdrze vseh luksurijoznosti, se jih lahko tudi vzdrzimo, ki smo doma. ; ; i

NE POZABITE, da je vojakovo zivljenje od visno od podpore ki mu jo dajajo ljudje doma. POMAG AJTE! Stedite in kupujte vojno-varéevalne znamke!

Leta 1923 bo vsaka
posamezna

W. S. S.

vredna:

- $5.00

Sedaj lahko kup
vsakdo

W. S. S.

za mzko ceno:

$4.17

Afﬂ')‘,Ar(- ‘1*!‘
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Ni dovolj razlagati, kaj so storili Nemci. To Nemcev ¢isto ni¢ ne boli. — Oni se cisto ni¢ ne brigajo, kaj vi mislite o njih.
Pomagajte svoji vladi, da jih bo premagala. To je edina stvar, katero morajo Nemci vpostevati. Ce stedite in kupujete vojno-varéevalne znamke, zadenete

Nemeca na ono mesto} kjer je najbolj obéutljiv. o3 =
Vsak poedinec najboljse ve, kako mu je mogoce na naiuspesnejsi naéin zvecati svoje prihranke, s katerimi bo lahko kupil varcevalne znamke.
MI SE NE BORIMO ZATO, DA BI IZGUBIL:1 0 VOJNO. Toda ali ste ze pomislili, kaj bi se zgodilo, CE BI JO IZGUBILI? ' ' r
Hitrost zmage je odvisna od tega, kako znas varcevati in kako znam varcevati jaz ter podpirati vigdo v finanénem oziru. _: / | —.
Kupujte vojno-varcevalne znamke ter povspesite ZMAGO! — % : y T S g N, o
Vas delez v sedanji vojni je, Kolikor mogoce producirati, kolikor manj mogoce porabiti ter posojati svoje prihranke vladi Zdruiemh drzay.
Ali izpolnjujete tako vestno svojo nalogo kot jo izpolnjujejo nasi fantje na fronti? Vianar WAL = T R
Ce se zgraias nad tem, kar delajo Nemci, pomagaj s svojimi prihranki, da bodo premagani. Slab patriot je oni, ki ne more dobiti pota, da bi se tako ekono-
miral, da bi zamogel kupovati vojno-varcevalne znamke. S te mbi dal vladi ve¢ denarja, dela in materijala s katerim bi lahko izvojevala zmago. >
Nekdo je reke}: Ce bi se nasi fanti tako dolgo vstavljali iti ‘‘over the top’’, kot sc branijo nekateri ljudje kupovati vojno-varcevalne znamke in Liberty bon- ;
de, bi prisli pred vojno sodisce in bi bili ustreljeni vsled strahopetnosti. ] 3)
In ée bi bila ista kazen doloéena za one, ki nocejo financijelno pomagati, bi bilo veliko Stevilo 1judi — ustreljenih! % J - - &

This space contributed by “Glas Naroda”. 3
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Sivéevi spomini

Humoristidha értica.

—_—

5

Zamidlien je stal stardek sivee zobe, Pripisovali so 1o telesno nz-
na tedih nogah, '-'!nw-k, clgar sru-c'pnlm pozrednosti, ki bi kot slaba
ni polno zavesti. rekel bi, da je'navada imela stanovati tako pri-
bil Se nog; vsakdanji blizno v sredimi sivievega telesa.
lindje so pravili seveda, da je stal! Toda v ¢ast naSemun znaneu mo-
radi tega tako trdo, ker so bili te-|ram red, da se je bil 7e davno od-
lesti deli va premikanje Ze popol-|vadil te grde strasti. A nasproino

leseni i dosluzeni. Tu«l;ll».- potegnem zanj, ako relem, da

pustimo jih govori'i in recimo, da'toliko in toliko ljudi kaze med

je staréek sicer 3¢ ¢istn mozatolsmehom zobe. Dokazanc pa je po

stal na svojih Stirif, kar je nopn-:mlmz-lravniiki whudnji, da se je
|

]_rvlnlh!u
nona

sredno znamenje, da je bil fetve-lnal sivee lahko veliko bolj pona-
ronogec. Griva na preperelem vra-|fal 5 svojimi zobmi, kakor se po-
1 je bila kakor brazda polna str-'nasajo nekaterdi ljudje s “‘svoji-
nigea ; &rlela je medio med svet inlwi™ in kateri pravzaprav niso mji-
stuvim velilio, da jo je gotove spo-thovi,

min zapuféal ze toliko, da bi nel  Nekewa dne je sial sivee pred
bila vedela povedati. kdo jo je bil prazimi jasli ter trudno kimal s
posel. Tmela je tore] dobro \'Ml.'lv-l!u'p elavo, K spanju se nikdar ni
1o, da je zdaj v starosti niso ““"”-:i!nu\lju‘. wnogo, ker mu je bilo
eli muéiti tuzmi spomini na veseloftreha fe malo zapreti eno oko —
mladost. In ni to wdi nekaj! drugo slepo prikriti se yjn ni zdelo
Koza, prej v dobrih letih polundac vredio. Kateri dan

j¢ ravno
in napeta, se je rnata pritageditilyil tepa ni vedel sivee, kajti ko-
toéasnemn odnofaju in se je Zve-inii se sploh nit pe razumejo ko-
sto prilegalz kakor bi hotela po-|).dgar Njihova pratika ima vedno
kazati, da je skrajno ll\’:l‘l-}l]:l:i“ vedito Siino eMio Zazinmnoviie
svojemm krusSnemu ocetu, staremu qpeve,

siven, Kazalu je na ta natém da ni: i"a se odpro hlevna veata in pri-
ampak da ima Se tadijL e <a rolata in sirokopleta po-
neka) zenja v sebi. da se Se vednoigigvy starega konjarja Stefeta. o
pod mjo shriva nekay traega. Se-iLaterent je bilo splosuo ljudsko
veda tvorile to 4rdnost SAE zelo slabo. Celo izmi&ljeha ved go-
kosti, (tove nit bila. Taxo sirike sivee Ze

prazen men

SO

Prav
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it se spaminjatée minulegh letd, ko e veakdo Zelel
meti elektricno vetrniw, pa ni bilo Megese nolwne
WWhiti 2 Isto se ho mor Mati porovie to leto, Zidaj no-
rate Ficdstl na to. da L lite v deo sedai. w0 s

mal, e e e
Oglejte i nasSe izloZzbo za dom in trzovine in zagoto-
vite =i eno Je danes,

The New York Edison Company

At Your Service
General Offices: Irving Place and 15th Street
Branch Office Show Rooms for the Conveuience of the Public
ALl Shew Koons

a4 174 West 424 Street l
o epen watil madnigar

roadway .
126 Delarcey Street 151 Eust Both Mreet
Voine varcevalne znamke se prodajajo pe vseh naiih uradih.

362 Eare 1498 Sereet
18 Irvisg Piace 35 Basr ! 250N Srreet

svoje hrapave dlani ter okornih je. ake je razumel le povisno. kaj
prstov itak mi otipal mnogo. all govori stari konjar kakor k svo-
vsuj toliko ne, kolikor bi jih oti- jemu scedrugu. Najbolje je razu-
pal clovel bolj rahloéutnega kro-'mel, da bo stal 3¢ dva dni na sve-!
ja. Ko ga je Se pogladil po vratn tu in da bo lahko jedel ta dva dni,
razveselilo se je radi tega nena- kolikor ho mogel. Ker je nosil do

vadnega dosodka bedni mrhi sree zdaj v sebi le neko. kakor bi lab-
tako. da je v 1isti blazeni inutijko rekel, izstradano preoriéanje,
utripnito za eela dva udarea veslin ker ea je lhotel gospodar na-
{kakor v dragih navadnib  winn-jhrat z dobro in preobiino krmo
tah. — 1 spraviti v drug in boljsi polozaj.
Ta Stefetons dobrovoeljnest jeini ¢udo, ako je postal ecoist ali
bila res nekaj izredneca. Sivee je!samopasnez in je mishl v pryi vi-

15i koséek papirja in ga podrzis nad

Tudt vep je bil e tukaj.
mozato s

pray

Ako

kon;

ali wgonobiti. SO sC

repov

l(lln';"i
kosati dimigih
Sali z obilico, 1odezil se je rep na-
Sega siven sivee sam se ze dav-
no ni vee brigal za njegovo cast
Z wmnim

je ponzsal lahko, da éo-
.i'- po niem |l1.'g\| ‘,!l'"i-'\! 704
casa, ga veislar hi mogel celo o-

pona-

dolzo ni bi! odprl oél kakor da-
nes. kajti dozdevalo se mm je ma-
posled,  da vidi eclo Se na slepe
oko, Kaj pa Je bileY

Stefe nosil pred schoj velils
SOP Svezeun, pravega,

! Je
postenegn
prijetuno diSedfega. pristueca in ne-
pokvarjenega in s slamo sploh ni’
pomesanega  sena,  Nehote se je

bil take iznenaden. da «i sploh ni
Jemal ¢asa pomisliti, kje bi naj
iskal vzroke takine vidne Stefe-
tovg naklonjenosti, ki je hila tega
dne tako konjskovidna, da je pri-
el staréek cetveronozec k tako
duhovitemu vzletu, da si je v avoji
konjski butiei izsnoval premodro
misel: **Cese Stefe chnasa ze zu-

sti samo na trenmutek. katerega jo
imel pred gohcem. U'zival je brez
skrbi dalje in dalje. dokler mm ni
zacel wvsled prenapoelnjenosti na-
krat radikalne wupirati se nupih-‘
njeni zelodec. Legel je torej sivee
in zdaj je &ele v blazohotiem pre-
bavljanju zacel presti svoje misli,
kakor jith ni predel nikdar prej in

izrekom: " Nove metieipostavil hol) koSato in razkadeno,

pometajo res dobro, a mi stare —|potegnil nekaj sape v se, naprel
mi stare smo Se tudi za nekag ! lrebra in zravnal hrbet, ce€, za ve-
Vsakokrat, kadar so ga ob&le tak-|liko kopo sena je treba velikega
sne razkosue misli, pognal se je in prostornega podstredja. Ni ve-
po zrakn in mahal ckoli sehe, ka Niko manjkato, da 11 sivee se celo
kor bi bilo treba premmati sto in'poskocil. Privzdienil je zdaj leve
sto krvozeljnih obadov, komarjey
in enakegn kateremn I|i.'
de bl si posteno sluzil svoj \.suli-'\--l_iu poskacil, bila ae kriva velika
danji kruh, ampak se na prav uﬂ-{;vw.nh!jiww: katera prervada
sten redi od in masti loti sive stuyosti.

zadnjo, zday desno prednjo in zo-
INTeesi, pet desno zadnjo nogo in da ni ve-
St
nascin kvt
svojega bliznjega.
Seveda e
zviadala lo

bil ze dolea pozabil, da zua on. da

taksna navdusenost znajo konji sploh skakati. No —
. . ' X oo Y . .

rediokda in Kazale suy-ima pa posloénast itak veliko

v

Jje, da je mmela vsekdar slabe pﬂ»‘m.\ raznikov na svetu, kar je eco-,

<edice. Trudno je potem rep ki-ltevo ZrltilllCEIjv, da ni vredna i'i'
mal semtertja in le rahlo se je dvi-{ikaveea orchi.

gal tuintam ob straneh, «da bi ob
kolku videl oua dva ko¥enu gri-ihi] . ctad sivee 1es na slabem.
ca, katera ni hilo opakiti v dodaih
pladeh leti)

in o katerih je shsally a0 vamet ! Pri naSem siveu

govoriti hudonmsne Ludi, da bi sefje 1, el ta stavek do popolne ve-

na jn brav  lalfko dali obeSatilys oo el n

H"'””‘:_ No, no -— m i to slabol ., pomenn besede. Da bi bil imel
namenje zi najnovejse moderne

'

Nl‘\'l‘ll:l

novotarije, katerim Ze ved ne za- o nekaternikom

: ; : Je hil se eelo
dostujejo lesena in kovinasta obe- preves pameten.

Tem nekatarni-
- kadar je korakal odmer-

Potrebno se mi zdi Se povedatidjenih korakov. pocasi, zamisljeno
da je bil nas sivee na eno oko sleplgledal v tla, prav uéenjaski, ka-
in da ga na drugem ofesu ni van-{kor hi Stel pesek —- zdel se je sko-
no nadlegoval  blazemi  bistrovid.! raj kaker pravi modrodovec, to

sula ob stenah ? lkom

Toda- taka vapaka ni mnogo mo-| 3¢ ziva posoda za najvigjo n“.,-f,|

tila masegn sivea, kajti kot m"%“’ izmerjene modrosti,  oziroma pa-
se nt veliko vee brigal za lupu!v‘,,\..[;_ Ampuk da pride navedeni
in vedine majke narave, in kad:u';,.',-.\._.m-.,,. tudi pri siven do velja-
je odmerjenih Korakov tavad po ve, moram ga prestrojiti tako:
eesti, ravnusl se je vedno po pre- - Daolg vep. kratek spomin!’’ Bil
govorn, kateri je med brati \-‘”..I.i" tove] le spomun, ki je 7ze eelo
vreden kot sto zlatov, namred: yanuséal naSega znanca. Res ni
“Srednjan pot, usjbuljsa 1'“‘:”,1'.-;04 zda) vee dolege Zime, Lkakor
Res po tem pregovorn ne pride cem omenil z¢ zatetkoma, toda za-
povend do eiljs, teda ob krizpotib. yuiianje spomina si je kot nekako

kjer ni imel omenjeni stavek smi-' duievno holezen nalevel takrat, ko

sla, mazvil se je konjar Stefe kotlmu je hila griva res ze dolga. Saj

najboljRegn in najzanestjiveijSega mn pa tudi ni bilo ‘wnogo do spo-|nega %e do zdaj mi el noben konj in pridno sem menjaval gospodar-‘ Zarece oglje, ki ne preige obca.

Kazapota in ngegov markanten po-imina, kajti kenjski spomini so v
tegliaj za vajeti spravil bi bil 3¢ modemni literaturi tako bres velja-
ko tedovratno in

kEongsko duso, kukrénih je pre-jzavramemy literatu niti v sanjah
WNoEo na sveln, na pravi pot pra-ini prislo na pamet, izdati vsaj en
viimest |, zvezek konjskih bukev. In ven-

Omenim naj Se o sivieevi zxm.’«-i‘i"." bi bile to veliko zanimivejse,
njosti e neko malenkost in ]mt»:u:.""" recimo **morebiii’’ veliko za-
mistim. ho dovelj. Nekaterniki s.-""""‘;*i"w. kakor so zanimivi spisi
=+ mamre’ zzruzali nad dejstvom ln-amkm.-mga politiinega piskro-
da je sivee vedno in vedno kazal | Ve#a.

DA:

te vedno izdelujemo in predajamo

BOLGARSKI KRVNI CAJ.|

Edimi sivéevi spomini razen ne-
katerih markantnejdh dogodkov
so bili ti, da je pridno menjaval
gospodarje in da je bil drug go-
spodar odlicnejdi od drugega —
v pretepavanju. Nadalje so bili v

tstrand, kjer jih je stel za piclo Ste-
Nas znunee je,

ln:nj vsled
'navedem
Do, da — kar se tice Nhnhlhl:'.'xnkn- v tisti vesti ter v tistem Ste-

Pregovor pravi: *Dolgi lasje —!lekal pa je:

clru-;

sivee kratko pamet, ne morem re-|

nepokorno,ve, da do zdaj nobenemm de tako|vi patron uredi mesnico.

nanji tako, tedaj misli tndi notra-
nj dobro s taboj!’” Stara reva je
bila vsled tega spoznanja ginjena
iako, da je polozila Stefetu koste-
no glevo na ramo v znak alo-
hoke ginjenosti potocila po Stefe-
tovi suknji nekaj solz.

Te solze so vplivale tudi na Ste-
feta tako do srea, da si je popra-
vil s&teticaste brke zdaj na leti

seveda tudi ne poznej. Kot sivie-
va zapuséina so te anisli vredne,
ca jih navedem tukaj in mogoée
Je. da znajo  zanhmati teea  ali
oneza.

Rodil sem se v hlevn i svojl
materi se imam zahvalinn da sem
postal to, kar sem danes, namred
konj. kajti vsa ostala mladina, ki
se je rodila v istem hlevu. je bila
navidezno teletjeza  pokelenja.
Brezskrbno sem skakal prve duni
»o hlesu in fe sem se 7 vieasih
preves priblizal Kateri kravi in i
je pokazala roge. pokaza! sem ji
Jjaz kapita in tako so bili mnedse-
bojui racuni po izreku: *Meni mi™
tebl nie ! vedno pri Cistem. Na
taksen nacin ker nisem osta!
mikowur ni¢ dolzen — razvil sem
s 7e v opryi wmladosti v postenja-
Kka. Seveda sem moral mnogokrat
izkusati, kako laznjiv je cloveski
suati moram, da je marsikateri iz. izrek: T Poltenje velja !’ Kaiti ¢e
med tvojih prednikov bii ob casujme Je ta ali oni konjar brenil in
neljube zadeve mogoie ali velo go- Sém mu s postenjer vrnil milo 22
tovo ved vreden kot ti, vendar kot (4rago. potem sem se jih vsekdar
<tar konjar obhajam ravno pri te-{nalezel tako. da me je za nekoliko
bi preikrat tisti sloves, ki mi pri-l¢asa minila vsa poskoinost. Veé.
nasa korist, da te ne bo jemal ko- krat so me prav tedne privezali
njederee za ceno pod nit, ampak]k Jashim in gospodar ter hlapei so

vilee ved (ker je imela ta stran
‘pred popravijajoso roko holj mir)
'in zdaj na desni strani
Ker sploh ni rad govoril Stefe
in je bil v tejwadevi res posehnez,
zeodovinske vaznosti
njegove hesede ravne

vili, kaker jih je 1zeovoril sam.

Stara mrha! Res se je ze mno-
‘wo konj poslovilo od mene, a pri

|izkusen konjski mesar, Lateregalbili po meni — seveda v primerni
je bozja previdnost prvic pripe- daljavi, sicer bi jim dal gobetnico
ljala v naSe mestece. Noben &la- ma naslov tuzne majke — da ze

l\ciki duh bi te sicer ne maral. in napested nisem vedel, kateremu bi
iglej, zdaj mi boS pa Se s s\-..jimi'hil dal najholjse spri¢evalo o roéni
zadnjiom koraki. ki jih hos delzl)izarjenosti. Da so me privezali.
'po tem hozjem svetn, sluzil kro-!=otovo ni hilo podteno in imel sem
nice. Storiti bos moral res st — ¢ dmgi dokaz. da poStenje ni¢
a bodi potolazen, kajti tvoja smrt he velja, da sploh izreki nié ue
ho castiva. Kakor ynak Ji bos gle- veljajo ]ll‘i Ijudeh. Na pudlagi tak-
"dal v obraz. seveda le 7z enim oce.l<nih radikalnih sredstev bil sem
!“hm. kar pa ni¢ ne de, ée pomislis |res nekaj fasa mirnejsi, a moja
‘koliko in koliko eelo slepih konjineukrotljiva narava je vsekdar
Stejesvet. A po smrti bos Stel tako| zopet silila na dan in tako sem na
mmogostransko priznanje, kakers-|devet vasi okoli slovel kot divjak

jo. Vsak <e me je rad iznebil .pmv’
Kmala in nebeden ni bil zadevo-
Jez ta ljen z menoj. Raditega pa me vest
duneva. kolikor se da — saj ne bo ni grizla nikdar, kajti kot poste-
to gospodarju na skodo — in bodi njak worem redi, da tudi jaz ni-
zadovoljen s svojo usodo!™’ sem bil zadovoljen z nobenim go-

Tako je govoril Stefe. Marsikdo spodarjem. Ce semn pri enem go-
ho vpragal, kake b hilo tako v-zne-fspodarju malokdaj priSel v dotiko
senih besed mogete pridakovati z Divem, imel sem zato slabo kr-
od starega, wmalobesednega ko- mo; ¢e sem pri drugem imel dobre
njarja. Celo lahke je mogoce, ako krme v obilici, bil je zopet gospo-
pomislimo, da je po konémem_gn-:d&r tega zavrtanega mnenja, da
voru gotovo Stefetn primanjko- ~ta kKonj in bi¢ predineta, ki si mo-
valo sape in da se #loveku, ki go-'rata biti vedno v nekem, takore-
vori sam s seboj in se misli neopa- ko¢  obéutljivan  medsebojnem!
zovanega, vije govoriea lahko razmerju; tenm gospodarju sem
prav gladke. Ali ga razume kon) moral voziti tako tezke tovore, da

v celi nasi veliki okolici. Dvh dni
‘Re imas casa, sivee, da si tvoj no-

Ta <&isti zeliSful zdravilni &aj | je
dober v slufaju 2aprtje, pokritega
jezika, bolnega Zelodea, teZki sapl,
slabegn ragpolodenja po jedi, slabosti,
omotice, zaspanosti, kolobarjev okoli
ocl, vodenega pogleda.

S tem napravimo, da jetra delujejo,

da &reva pravilne delujejo in imamo

popolni tek, olajsa Zelodec In sapo, od-
stranjeni bodo Izpuifaji, koZa bo glad-
ka, barva bo jasna In lepa. To je paj-
boljie svetovno zdravilo za druzino.

Rkatlja, ki zadostuje za celo aruZi-
no za celih pet mesecey, stane po postl
$1.10; Best Skatelj po posti $5.25. Po-
Eiljamo po sprejemu zneska, ali pa po
.0 D,

Ako Zelite poliljatev zavarovano poS-
1Jite 19, ved. Naslov : Marvel Products’

sivievi glavi Zivi se splosni spo-
mwini o zlomljenih kolesih. prevr-
zenih in pohabljenil: vozovih, ob-
cestnih jarkih, pretesnih opravah,
pri podkovanju nevoduih kowvaeih,
blatnih, slabih ali preveé pesutih
ecestah in enakih zadevah, katere
so neljube tudi dvono/nim lju-
dem, kaj Sele fetveronomim ko-
njem.

ali ne,

ot. ako bi bil mnenja, da ga ta ne
raznme. Sivee si je bil v svegih
dolgih letih ebéevania =z Ijudmi za
silo priucil povismo razumijenje
cloveske wovorice, In ¢e bi bil tndi
vedel Stefe. da ga razume konj.
vendar hi si radi tega ne bil delal

za taksno malenkest se sem skoraj slifal. kako wi Skrip-
splol ni brigal stari konjar. Seve-l1jejo kosti, onemm pa sicer ni bilo
da bi se bil motil pri starem siv- treba voziti pretezkih tovorov. &

pridel ob sapo.

Co.,, © Marvel Bld, Pittsburgh, Pa.

Kongar Stefe je polozil obilni & vedje mnozice sivih las, kakor
sop sena v korito in ga je se celo‘jih je Ze Stel wa glavi. Pa tudi si-
raxmbljal z rokeo, ¢esar Se ni bil vee si ni radi dolgih stavkov, ka-
storidl do zdaj nikdar. Potem se je terih ni bil vajen ne iz ust drugih
obrnil h konju, pogledal ga je voznikov. % manj pa iz Stefeto-
prav debreveljno ter ga pogladil vih,, delal sivejée dlake, kakor je
po medlih rebrih, katerih pa zbog takime Ze itak imel. Zadoveljil se

zato me je rabil za tako naglo in
mnogokrat vratolommo dirkanje,

da sem vsjed prevelikeza napora

(Dalje prihodnjic.) "

{lunovega prahu in voda se takoj
(SEsti. Za 10—12 litrov kalne vode

J -<.~"_.‘,b$
jaboléni reilji.

Razrezi )
viakni v vsakega podobgast koS:

v

cek kafre in sicer od zgoraj ta-|

ko, da se zadnja ne bode videla.
Ako primes rezlje za spoanji ko-
nec in prizges kafro, videti bode
kakol bi rezelj gorel liki sveli.

Coreéa voda. !

Namoéi ko&cek beleza stadkor-
ja v vinski evet in ga vrzi potem
v kozaree, ki je do polovice na-
polnjen z vodo. Ako prizges dalj-

vodo, bode ta zadela goreti. Ko
ngasne ogenj, pusti vodo nekaj
¢asa stati in poskus se bode dal
Se veékrat ponoviti,

Novec, ki se rastopi v orehovi
lupini.

© V zliei razgrevaj solitar takce
dolgo, da mu izpuliti vsa voda. Od
tega solitra vzemi tri dele i jih do-
bro pomesaj ter zmelji z enim de-
lom zvepla in enim delom pray
drobne in suhe Zzagovine, Nekaj
te mesSaniee napolni v erehovo lu-
pino, daj povrh mali srehrni al’
bakreni novcic, katerega stoléi v
valéek, da me zavzame preveé pro-
stora, povrh pa napolni zopet pre,
Snje mesanige toliko, da jo potla-
¢is m se nekoliko nakupicis. Me-
Sanico zazgi potem z vzigalieo in
ko bode izgorela do dna. imel bo-
des razstopljeno snov. Ilnpma psz
bode samo oérnjena,

-~

Zareée oglje ne spece v roko.

Govoriti zaénes maprimer tako-
le: **Vsi ste ze sliSali o treh mla-
deni¢ih y zare¢i peci. Dokazati
vam hoéem, da je kaj takega mo-
goce v mali meri Se danes. Ljudje
so, ki so take trdni, da jim ogenj
ni¢ ne more in k tem 1Jjudem smem
pristevati tudi svojo malenkost.
Le glejte! Tale zaredéi ogelj vza-
mem Vv roko, a ne pege me. Aka
kdo dvomi, da bi ogelj ne bil Za-
rev, naj bode tako prijazen in ga
vzame v svojo roko. Prosim! Ko
mu je ljubo?’’ — Spretnez moras
si prej dlan pomazati z mesanico
iz rumenjaka, arabskeea oum ja
tkakrsnega rabis za lepljenje) in
prahn iz Skroba. MeSanica se mo-
ra na roki posusiti, Ogel) arrms
lahko precej casa.

Papir nad Iuéjo, ki ga ne vige.

Ako drzis navaden papir nad
goreco sveéo in pihas od znotraj
ne bode se 1%t vzeal, ker s piha-
njem odvodis toploto.

Grozd v steklenici.

Ta poskus potrebuje ved casa
Kadar se delajo na trsju ze groz-
ditki, priveze se steklenico z o-
Zjim vratom na kol in se podstavt
pod erozdic tako, da v'si ta v ste-
klenico. Zadnja se pusti na svo.
Jjem mestu tako dolgo, dokler ni
eroz doeela zrel. Grozd se olreze
in se ne da drugaée dobiti iz po-
sode, da se zadnja stre — Kakor
7 erozdom izvrsis lahko ta poskus
tudi z druneim sadjem.

Papir, ki noée goreti.

Postavi na rahel ogen; nekoli-
ko vode in v nji pokuhaj galuna.
katerega prej stoléi v prah. V te
tekoéino namodi vedkrat pivni pa-
pir (velja tudi navadni) in za zo.
pet posusi. Kadar je suh, ne hode
hotel goreti.

-~

(‘ez pokrov srebrne ure napmi
prav moéno snaZen robec. Ako po-
loZis na robee Zareée oglje, ne bo-

de ga prezgalo, ker pre toplota v
uro.

Negorljiv les.
Vzemi del mizarskega kleja in
2a raztopi v vodi, a v drugi poso-

di stori tako z delom galuna. Obe ;

tekoéini pomeSaj potem in s to
meSanico pomazi les. Takien les
ne bode gorel, éeprav si ga mo-
ral prej posusiti,

Kalna voda se séisti.
V kalno vodo daj nekoiiko ga-

zadostuje samo zlidica imenovane |

Greéa snedina kepa.
V snezno kepo vtakni neopa-

jabolke na rezlje in| 8%
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50 izveibanih premogarjev, 8-urno delo podnevi. Staro
vpeljano podjetje, ki sa je pridelo 1905. Dovolj premoga
za 20 let. Izvrstng delavske in zivljenske razmere. Premog
je 9 ¢evljev visok. Se ne lami in ni sleta. Dobri delavei
zasluzijo od $5 do $10 na dan. Moderne hise s Stirimi so-
bami z vrtovi. Stanarina $£7 na mesee, vkljueno elektriéno
lué. Dobre Sole in pripravne eerkve. V rovu se rabijo elek-
triéne svetilke. Kraj: na pol pota med Uniontown in
Brownsville, Pa. Vzemite pouliéno Zeleznico iz Union-
towna, ali Brownsville do Fairbanks in avtomobil do Sea-
right Mine: voznja traja pet minut. Ako sami ne morete
priti, pisite po informaeije, ki se vam bodo dale v vaSem
jeziku. Naslov: Taylor Coal & Coke Co., Uniontown, Pa.
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Povesti iz starega sveta

PRINC IZ WAGRAMA, O KATE REM SE POROCA, DA SE GA
POGRESA V FRANCOSEEM A VIJATISKEM ZBORU, JE PO.
TOMEC BAVARSKE VLADARS KE HISE. — NJEGOV PRED-
NIK JE BIL SLAVEN GENERAL NAPOLEONA I

-

True transiation filed w''h the postmastor at New York, N. Y, on June 28,
1918, as required by the Act of October 6. 1917,

Vojvoda in prine iz Wagrama. dni. polastivii se svojeza prestola
ki je shuzil na fronti od pricetka v Parizn. se ni moeel Berthier, ki
sedanje vojne. najprvo kot kupivli.- bil v onem casu na Bavarsken,
tan v francoski infanteriji ter na- | ustavijati hrepenengu, da se pri-
to kot kapitan v zrakoplovoem'diruzi svojemu staremu mijatelju
zhoru, je bil oficijelno naveden' Imojstr. mn je tore]
kot poeresan, Pogresalo se ga jc'.~;mrucilu z vprasaujem. ¢a ga lho-
vee tednoy ter je ali mrtev ali pa fe sprejeti. Dedéim je Napoleon
v nemskem ujetnistvu. «'lamira\'nuiuw('!,ivm ‘sprejel vse svoje prej-
so bili vsi napori, da se ngnlm'i'.in_i«- castnike, ne da bi jJim ocital
zadnje dejstvo potom prizadevan) njil izdajstvo, — tadi ne marsaly
spanskeza kralja Alfonza in pr--(l-!.\u_\-n, je  poslal  Berthier-ju
sednika &viearske republike, brez-'sarkasticen odgovor, da priveli v
uspoiui.. njegovo prosigo le pod pogojem,

Ce bi bil proti spleSuemn do- #e stopi pred njega v uniformi
mnevanju v Franeij se vedno pr'-.:n:l\':nlm-_u_r:n vojaka fer z vsemi ve
zivljenju ter jetnik v Neméiji, N*"«ln\i. katere mu je bil podelil Lu-
je gotovo postapalo z njim z ved dovik XVIIL Ko je sprejel Ber
kot obicajno olzirnostjo. V. nje- thier 1o sporocilo y v
govih zilah se nonred pretaka k!';.‘hzl takeo nzatoscen, da je zapustil
bavarske viadarske hise in je pra-'svojo zono in wajhoe
vhuk neke prineesinje iz hise Wit- to ali ono pretvezo

Postul

amberau,

otroke ||vn’

1

vreel
eradu. Oh

skalah, ved

"Weose
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telshach. {skozi e o izmed olen

Prvi prine in vojvoda iz Wa-'lezal je tako] mrtev na
grama je bil Aleksander de Der- kot sto éevljes v aiobi
thier. <¢lan neke druzine iz Ver-
sailles. ki je dohila plemstvo leta
1763 in ki je bil najbolj slaven iz-
med vseh generalov Napoleona L

Napoleon je dobil za

1.

|
| Naslovi Berthier-ja so bili potr-

! jeni,

| Vied vplivanja kraljevskih so
“"“j"z‘ll.'lu‘!ii'ill‘ velove |'»"I’I'Tlit'l'~jil St il‘
Ljubljeneea Berthierja nevesto iz padlove slednjega preneslo na nje
kraljevsie krvi, in sicer v osebi ooveea sing Aleksandra, dasirav-
knegime Marije Bavarske, iz one 6 ni posloval fe nadulje kot su-
veje druzine Wittelsbach,  kateri copen prine iz Neachatel, katero
je pripadala tudi pokojna avstrii-' g emlie se je

izrocilo  pruskemnu

ska cesarica Elizabeta. Kraiin in ki tvori sedaj encea iz
serthier je bil eglavind junak ve ' .1 kantonoy <vicarske repub

like francoske zmage pri Wagra- Jj;.
wu ter je igral vodilno ulogo v ve- iy yariala
fini slavnih btk Napoleona. Niu- Loander, drngi prine in
poleon ie na St IHeleni, iz Woigrama, se je pozneje porocil
o bitki pri Waterloo. baje vekel: ; neko Zenaide Clary, héerko ne
“*Ah. ¢e bi le 1mel tam Derthier- Loeq bankiria v Marseilles.  Ena
1! S tem je hotel reéi, da bi mo- 6 sester njen ofets je
gel z njim, mesto z Grouehy in 0y kot Lraljica Desivée iz Sved
Ney em, zmagati pri Waterloo, gke ter hila soproga onega mar-
mesto da bi bl porazen od Well- 0

Ale-

\'u.i'.‘ml.l

serthier-ja,

TOVOres ey

o

-

PBernadotie, ki zasedel

Ki je
ingiona. Svedski prestol ket Karol XIV.,
ldofim je bila dmga sestra kra-

Najbolj slaven izmed generalov ]Hi-'.‘l in zena kKralja Jozefa Dona
Napoleona I. ' '

Lparte, ki je zivel veliko Stevilo 1o

Berthier pa je izvrsii samomor v izgnanstva v Bordentownun, N.
ravno tri dui. predno se je voje- J.. potem ko je izeubil spauski
valo bitko pri Waterloo Njegov prestol.
konee je bil zelo tragicen. Po st Tretji prine in vojvoda iz Wa-

moglavljenjn Napoleona leta 1814 1@sina je umrl feta 1911 ter zapu
in njegovein izgom na otofk Elbolstil le encea sing in dve hdert iz
se je Berthierja, katerega je na-|svojeza zakona z Berte de Rotl
pravil Napoleon ne le princem injsehild iz frankinrtske veje Roth-
knezom iz \\-d;_'!‘: ..... temves Hl:lii\"i»fil'n\. Ta e nl“m’.n(l.ll.’l 7i-
suverenim brineem iz Ncuchatel,ldovski veri ter postula katohiéan-
pregovorilo od strani njegove I..i“;!.:l ob priliki, je postala prin-
ne ter njenih kraljevskih sorodni- | eesinja in vojvodinga iz Wagrama.
kov v Monakovem, da zapusti]
stvar Napoleona ter se sprijazni
vz Ladovikom XVIIL Buorbonskim,
ki mu je pedelil najvisje éasti.  [to do $30.000, katero je poklonil
Napoleona je to bolj bridko bo-injegovemu staremun odetu, marsa-
lelo kot katerakoli drmga stvar vilu, Napoleon v priznanje za nje-
zvezi z njegovim padeen. Ko jelgove zinage. To letno rento pa se
zapustil v naslednjem letu Elbo in!je pozneje ustavilo, kot tudi dru-
nastopil svojih usodepolnih 100 ge. katere je doloéilo Napoleon.

Vois ~er

L0
D o pred par leti pred njegovo

smrtjo je pokoini vojvoda spraje-
mal od francoske viade letno reu-

-
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Ali ste bolni?
AXo imate kako bolezen, ne glede na to, kako dolgo In ne oziraje

®e na to, kater! zdravnik vas n! mogel ozdravitl, pridite k meni. Vil
v-hvdot&lv,h.

Oddaljenost sl pa pomanjkanje denarja naj
ne zadrfuje. Vse zdravim enako: bogate in
revne. Juz sem v Pittsburghu najboljs! Epecijalist
za mofke in sem nastanjen Ze mnogo let. Imam
najbolje opremljen urad, tudl stroj za X-Zarke,
s katerimi morem videtl! skozl vas, kakor skozl
3 0. imam svojo lastno lekarno, v katerl se
nahajajo vse vrste domadih in imortiranih 2dravil
Ne bedite bejeéi in pridite k meni kot k prijatelju.
Govorim v vadem jeziku. En obisk vas bo prepri-
Zal, kaj morem za vas storitl.
Imam Erlichov slovit! 608 za krvne bolezni in

zovan koséek kafre in to vigi. Vi-

[deti bode, kakor bi gorela kepa |
m ¢eprav se bode sneg tajal, ven- 4N
ldar bode kafra gorela naprej. i

"Rudeéo ro¥o spremeniti v zelemo.'

Roza — in naj ima barvo kate-

- -

A ozdravim bolezni v nekaj dneh. Ozdravil sem ti-
‘sofe slulafev oslabelosti, koZne bolezni, revmatizma, Zeiodtme in
‘Jetrne bolezni, srbenje, mozole in vse kronifue bolesni

Prof. Dr. H. G. BAER,

B11 SMITHFIELD ST., PITTSBURGH, PA.

nasproti podite.
VAZNO.—Odreii to In prinesi s sebol.
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Mnogo ljudi je bolnih.

|
PODPORNA ZVEZA|

, Inkorporirana 22. aprils 1909
v driavi Pean

SedeZ Johnstown, Pa.

GLAVNI URADNIKI¢

Prédsednik : IVAN PROSTOR, 1008 Norwood R'd., Cléveland, Ohis.
Podpredsednik : JOSIP ZORKO. R. F. D. 2, Box 118, Weat Newton, Pa.
Glavn! tajnik: BLAZ NOVAK, 63: Main St., Johnstown, Pa.

L Pom. tajnik: FRANK PAVLOVCIC, 634 Maln St, Johnstown, Pa.
1. Pom. tajnik: ANDREJ VIDRICH, 20 Main Street, Conemaungh, Ps.
Blagajnik : JOSIP ZELE. 6502 St. Clair Ave., Oleveland, Ohlo.

Pem. blagajnik: ANTON HOCEVAR, R F. D. 2. Box 27. Bridgeperl

SLOY. DELAVSKA

Ustanovijena doe 16 avgusia g
1908,

NADZORNT ODBOR
Prédsednik nadsor. odbora : JOSIP PETERNEL, Box 95, WillceE, Pi.
1. madeornik: NIKOLAJ POVBE, 1 Grab St., Numrey Hill, N. 8. Pitts-

burgh, Pa.
L madsornik: IVAN GROBELJ, 885 M. 137th 8t., Oleveland, Okie.

POROTNI ODBOR:
Predsednik porot. odbora: MARTIN OBERZAN, Box 72, Nast Miadral,
Kans

L porotnik: FRANO TEROPOIS, R. F. D. 8, Box 148, Fort Bmith Asl
L porotnik: JOSIP GOLOB, 1918 Bo. 14th St Springfield, TIL

VRHOVNI ZDRAVNIK ¢
Dr. JOSIP V. SRAHEK, 843 E. Ohlo Bt., Pittsburghi, Pa.

Glaval urad: 634 Maln St., Johnstewn, Pa

ORADNO GLASILO:
“SLAB RARODA". 82 Cortlandt Street, New York Olty.

Cenjensa drulitva, oziroms njih uradniki, so uljudno proleni, polliljati
¥se dopise naravnost na glavnego tajnika In nikogar drugega. Denar
naj se pollje edino potom Poltnih, Expresnih. all Baninih denarnibh
nakarnic, nikakor pa ne potom privatnih fekov. Nakaznice naj ee
naslovijajo: BiaZ Novak, Title Trust & Quarantee Co. in tako naslov-
Jene podiljajo z mesednim poro®lom na naslov gl, tajnia.

V slufajo, da opazijo drulitven! tajniki pri porofilih glavnega taj-
mika kake pomanjkijivosti, naj to nemudoms naznanijo uradu glavnegs
ajnika, da se v prihodnje popravi

UNICEN]JE

L. OSBOURNE

Spisal:

ZA '"'GLAS NARODA" J. T.

13 (Nadaljevanje,

Na piknik je hil prigel tudi Pinkerton in sicer s svojo uséiteljico
AMiss Mamie, Gospodiéna Mamie bila mlada lepa deklica, fmih
manty in lepeza obnasanja.

Je

Ker Pinkerto ni hotel, da bl ga poznali, sem imel le malo pri-
loznosti govorito iz njezovo ucitel)ico, Klinb temu mi je pa pozne-
Je povedal, Jda me ona smatra za lepega fanta, ki je poleg tega tudi
zelo zabaven n uljuden

Na teh piknikih se mse res preeej prosiavil in se¢ seznanil z mar.
stkom.

In tako se je zgodilo. da sem veéasih slisal za seboj vprasanje

Kdo je pa ta? In kak glas je panavadi odgovoril: — Ali ga ne
poznas --- Ali ne poznas ravnatelja Dodda s piknikov?

Meni se je vse 8¢ precej dopadlo, doeim sem se zelo bal le dveh
tvari. — Prvié, mladih deklet. katerih je bilo vedno vse polno krog
mene in katerim sem moral odgovarjati na stotine vprasanj; dru-
£i¢ sem se pa bal. ker sem moral véasih nastopati tudi kot pevee,

Po sklepu sezone sva sklenila prodati starve, napolnjene ladje ter
naslednijo pomlad kupiti drawe.

Neko jadrmico sem prodal tadi delaven Spedyjn, ki je rekel, da
no placal v kratkem ¢éasn, pa nisem mogel dobiti od njega nobene-
gn denarja, Pisal sem mu tore) par pisem. ker pa nisem dobil na-
nje odgovora, sem s» sam odprav. k njemu.

On mi je <isto prostodusno priznal. da je ladjo prodal druge-
mu in sam spravil denar.

To me je tako razjezilo, da sem Jezmo vzliknil:

All veste, da vas lahko to spravi v jeco?

Komaj sem pa izpregovoril to svojo groznjo, je ze planila iz so-
sednje sobe Spedyjeva zena, debela starka ter me zacela prositi:
Pri gospod, kaj ne, da ne boste napravili kaj

- Vi ste vendar dober élovek! - Ali mi "l’jﬂnlf'l(‘. {."ﬂ\‘p()d
Dodd. da ste popolnoma podobni mojemu pokojunemu bratu? — Moj
moZ Spedy Je pijan . — All nié ne vohate, kako smrdi po zganju? —
Zlodej naj ga vzame! — VUrjemite mi, Mr. Dodd, da nimava ni¢esar
razen tega pohistva in teh akeij. — Vzamite te papirje na racun, —
Vrjemite mi, da so stali veliko denarja. Vse, kar sem si prihranila,
sem dala za to. Vem, da niso sedaj vredne niti pipe tobaka, pa jih
vseeno vzemite, gospod Dodd.

Pri _i('
nika,

Ker se mi je zenska smilila in ker sem bil preprican. da
bom veliko Skodoval, ¢e vzamem te papirje. sem jih vzel in
domov

Bogu svetem

takegra ?

tem mi ponudila eel sop rud-

akei] nekega srebrnega
ji ne
odsel

Par mesceey kasneje sem pa opazil v borzni kjiei da so se te
skeije znatno zvisale, ker so delavei v onem rudnikn nasli bogato
7ilo \l'i‘hl'ﬂ.

Meni je postalo fesno pri srcu. — Kmalo se je pa rodil v mojem
sren odloden sklep. — Odpravil sem se naprej sporoéit Spedyjevim
veselo novieo.

Cela hisa je bila v velikem razburjenju. — Vsi sosedje so jim
prigli kondolirat.

Gospa Spedy je sedela sredi sobe ter stokala:

-— Moj Bog, petnajst let semn delala, siradala in niti ofrokom mi-
sem dala dovolj nuileka, sedaj po moram doziveti tako strasSno nesre-
0. — O, moji dragi prijatelji, kako strasno sem bila neumna. Da
nes bi lahko hodila v svili in skrlatu, tako pa nimam inéesar, —
Sram bodi teza Dodda! Ko sem ga prvié videla v svoji hisi, sem
takoj vedela, da je hudié v ¢loveski podobi

Jaz sem imel veliko sredo. da me niso takoj onazili.

Slednjié sem stopil k zenski ter ji povedal, pol aj sem prisel in
kaj sem ji prinesel,

Padla mi je kroe vratn ter me zavela objemati.

— O, moj dobrotnik' — 0. moj dobrotnik! — Saj sem vedela,
da imate plemenito sree!

Nlednji¢ sva se dogovorila, da bova akeije skupaj obdr7ala tex
imela oba polovico ¢isteza dobicka.

Koneem prvega leta je stala moja blagajna takole: Z akcijami
sem zasluzil pettisos dolarjev, s pikniki tritiso¢, s predavanji Sest-
sto, moj delez pri Pinkertonovi trgovini je znasal tiso¢ tristo dslar-
jev, od denarja, ki mi ga je posodil stari ofe, mi je ostalo Se osem-
tiso¢ delarjev. Potrosil sem v prvem letu siiritisor dolarjev. — Ta-
ko sem imel vsega skupaj pribliz no Stirinajsttisoé dolarjev. :

Prav rad priznam, da sem bil na ta svoj napredek zelo ponosen.
Osemtisod dolarjev sem naloZil v banko, ostali demar je pa nepresta-
no romal med Pinkertonovimi prsti. :

Nekaj mojih dolarj.v je bilo ob mehiSkem obrezju v nepresta-

Dr.S. P. MANSHIP

praviino sdravijeni.

LICA. 489 Onderdonk Ave., Cor-
ner Green Ave., Ridgewood, L. I.
Do tja se pride najlazje z De Calb
karo in se izstopi na Green Ave.
‘od koder je potem samo en block
do vesclitnega prostora.

Govorimo vas
jezik

408 SIXTH AVENUE,
G ane

MANSHIP

naslednik prof. dr.

Ker so se newyvorski Sloveneci v
zadnjem ¢asu priceli zanimati za
politino Zivijenje nasega naroda
Jje upati, da bodo v soboto spozna.
li vaznots prireditve in se je bo-
do vdelezili,

PECE IN AVBE.

True translation filed with the post
master at New York: N, Y., on June 27.
1918, as required by the Act if October

G, 1917.

V soboto ob dveh popoldne se
bodo na 62 St. Marks Pl. New
York, N. Y., Sivale pete in avhe
za tiste Zene in dekleta, ki se mi-
slijo 4. julija vdeleziti patriotiéne
parada.e Katera tedaj nima pede
ali avbe, ali mnarodne nosSe, naj

Nasproti Kaufman
Baers trgovine

PITTSBURGH, PA.
deijo od 9.30 do 1. popel

SLOAN-A

Teden dni po pikniku, katere

rad imel kot imas mene.

jih vendar ne smem delati.
— Preprican sem, da jih ji

Miss Mamie, wi je priznal, da jo ljubi.
— Obljubi mi Louden — mi je rekel, — da bo§ tudi njo tako

~— Tako rad, pravis? -—— Ali se ne bojis zanjo?

— Ne, jaz mislim samo, da bi ji bil tak prijatelj.
— Toda kot prijatelju sem ti Ze napravil veliko sitnosti. Njej

— Ves, odkar zahajam na piknike, sem postal holj resen.

638
— Da, lahko ti recem, da te obéfudujem. — Ti si moZak na svo- '.
jem mestu. — Pa tadi Mamie je krasno dekle, kaj ne? — Jaz sam &' '"m“
ne vem, s cem sem zasluzil to bitje. séravnlk, Sposife-
- i < 3 : A ks st v Pittsburghs
Ko sva dospela do hiSe, v kateri je stanovala Mamie, me je Pin- ki flma $3-lotas
kerton predstavil s solzami veselja v ofeh: _ : e
— To je moj prijatelj Louden, — Upam, da ga bo$ rada imela, bolemmy
Mamie. — On je izboren ¢lovek. BesurepEiais
— Vi mi niste veé tujee, 2ospod Dodd — je rekla deklica ter se| | sovistm 00, ki ga jo _.“.,.. 'lﬂ-
nasmehnila. —- Moj Jim mi nedprestano pripoveduje o vas. :Ihl. Co imate mosolfe all mehwr-
— Draga gospodiéna, ko hoste mojega prijateljn e bolj po-| | noleine v Esaten e o ——
znali kot ga poznam jaz, ga boste Se bolj cenili. — Jaz se imam za| | ysm bom ki Ne Sakajts, ke W De-
svoje zivijenje samo njemn zahvaliti, Vse mellke boleuni sEravim p¥ SEING<
— Nikar ne govori Londen — me je prekinil. Ban! matofi. Kakor hitre opasite. ds
o Ni.’:, kar je res je res. —— Bog ve. kje be ze hil. ¢e bi njesa ne u-non. mm mn: :m.-
bilo! — Njegova zasluga je, da sem sedaj v Ameriki. Bopet povrmil
< Hya@rossle all vedn® kile Sm@rsvisl
y X = v 08 uwrah In sieer brea operneife.
(Dalje prihodnjic.) Bolssni mshurfe, ki povarolije he-
isline v krilu in hrbtu in vissih tudl

pride v soboto na oznadeni pro-
stor, kjer si bo lahko vsaka po
navodilu drngih izdelala vse, kar
potrebuje, ali pa bodo druge za
njo naredile.

. Kole

SLOVENSKI ZDRA'
Pesn Ave., Piltsburgh,

ga se je bil udelezil Pinkerton z

Y

3
-~

ne hos.

Pr(ﬂava

True translation filed with the post
master at New York, N, ¥, on June 27

1918, as required by the Act of October
G, 1917.

Priprave za prvi javni nastop
Jugoslovanovy v New Yorn in si-
cer skupon kot en narod, so v pol-
nem tiru. Vsi odbori in pododbor
krepko delujejo. V7 soboto vecer
je bil dobro obiskan sestanek, ka.
terega so sklicali nazstopniki Sloy
venske Narodne Zveze, Hrvatske-
ga Naveza in Srbske Narodne
Obrane. Skoraj vsa Jugosslovan-
ska drustva so bila zastopana
Sklenilo se je, da bodo vsa dru-
Stva Se ta teden sklieala svoje po-
sehne izvanredne seje, kjer se be
dolo¢ilo natancéneje o celem pro-
gramu parade. V torek vecer, 25
Junija je imel pa samo glavni od-
bor svojo sejo, kjer se je skleni-
lo, 1. da bomo imeli vsi Jugoslo-
vani samo en Floar, to je voz s zi-
vo sliko. Vprizorila se bode ide-
ja: Jugoslovani, Srbi, Hrvatje 1.
Slovenei so ohranili svetu prosve-
to in krs¢anstvo s svojo lastno kr.
vjo. Krasna djevojka v ospredju
bo predstavljala Prosveto.. Na
drugem koneu vodil bode divji
Pasa vsoje Turke proti tej djevoj-
ki. In morda bi se mu posreéilo
priti do nje, toda na sredini tega
Floata stoje ftri junaske djevoj-
ke: Srbija, lirvatska in Slovenija
v krepkem objemu z meéem v To-
ki in nastavljajo svoja prsa v o-
bramho Prosvete. Upamo, da nam
bo mestni odbor potrdil to misel.

Sklenilo se je dalje, da bhomo
imeli vsi samo eno godbo, ker bho
%e to tezko dobiti radi prekratke-
ga c¢asa.

Pred jugoslovanskim oddelkom
se bo nesel en ¢evelj Sirok trak
frez celo  vrsto z mnapisom:
“IJUGOSLAVS™, Napis ho na o-
beh stranch.

Poseben voz se preskrbi, na ka-

-
: SJc e S e ... | {tekiine, orbelies, Bkrefle In druge
E?rcm bodo b!o\tusltt _l‘.xmlmm keine bolusnl, ki mastansge veled Bo-
Sice v narodnih  noSah igrale la | féiste krvi osdravim v kratkems Basw
tamburico. T
3 R traf do 8. Evedar; v petxih of 5. miw-
Poseben m.l_.dolekv de,:let in Zena | {70 G0 & papoiue: o8 et

gre v narodnih noSah in peéah. V| |wfutcas go & popoidne .
o Slovenke 7 P L. # polito ne Galam. — Pri@ise Peolul.

ta namen so Slovenke Ze naroéile || S PaEmMte e 15 Boevile)

tri ducate ‘“‘havb’’. Katero dekle
ali zena bi hotela iti v paradi, px

junija v prostorih rojaka MIBE-]

VABILO
na .
VELIKO
PLESNO VESELICO,
v Zetrtek dne 4. julija 1918

katero prirede
drustvo sv. Alojzija st. 12 JSKJ.,
drustvo Velerniea &. 13 SDPZ.,
dr. sv. Antona Pad. &t 153 KSKJ
ter
dr. Laé Svohode 3t. 318 SNP.J.
shupno v novem

Slovensko-Hrvatskent Domn
Au prijaznem griéu
Hostetter, Pa.

(lani omenjenih druitev se naj
smidejo pri sobratn Antonu Mau-
serju toeno ob 2. 11 popoldne ea
premeséenje drmsStyvenih zastav v
nov: Dom.

Potem sled:r veselica. Vstopnina
za moske ¥1.50 in se placa pri
vhodu; Zene in dekieta, Lkukor tu-
di otroei v spremstiu stariSev
imajo prost vstop.

Polke in mazurke ho igrala slo-
venska godba iz Yukona, Pa. Za
| pijao in prigrizek bo kar najbo-
"1je preskrbljeno.

] Cisti preosianel: veselice je od-
menjen drustveneria Domu.

Ker bo to prva veselica v no-
vem Domu, so vijudno vabljena
vsa sosednja derasStva iz New Der-
by, Homer City ter greenburske
okolice, kakor tudi vsi rojaki in
rojakinge ter brati Hrvati, da nas
omenjeni dan v obilnem Stevilu
posetiio. Bodite uverjeni, da v
enakem slucaju bomo tudi i van
vedno pripravljeni veniti milo za
drago.

Taorej, rojaki in rojakinje, na
pian omenjeni dan! Vijudno yvabi

Odbor skupnih drustev.

(26-28—6)

Podpisani Leopold Turii¢ iz Cerk-
nice pri Rakeku se nahajam v
italjanskem vojnem ujetnistvn
in vijudno prosim vse rojake,
prijatelje in sorodnike, da, ako
Min je znano, kje se nahajajo
moji bratje JOE, JACK in ED.
HOFFMAN. kateri so ziveli v
Murray. Utah, naj mi blagovo-
lijo porocati, za kar hotem biti
zelo hvaleZen. — Leopold Tur-
~sic. Prigioniero di Guerra, Ser
vigliano, Esceoli Piceno, Italia.

(27-29—AK) '

nima havbe, naj se priglasi in do-
bila ;o bode.

Poseben oddelek malih deklie
ho Sel v obleki postreznice Rdede-
ra kriza.

EDINI SLOVENSEKO i
GOVORECI ZDRAVNIE

V soboto zveler ob osmi uri be
pa zopet konefna seja vseh odbo-
rov srbsiega, slovenskega in hr-
vatskega in zastopnikov vseh dru-
Stev, ki se bodo udelezile parade.
Tam se ho odlo¢il red, izbral se
bo marsal, na¢in korakanja in dru
ge velevazne zadeve. Zato bi bile
jako zeleti, da bi se vsa druStva
gotovo udelezila te seje po svojih
zastdpnikih,

je, da vas poopolnoma ozdravim.
preje.

Glede Jugoslovanske Matice, ki
se je lo¢ila in na svojo roko pri-
pravlja in organizira svojo dru-
stva, se je sklenilo, da se pozabi
v tem trenotkn na vse drugo in se
ima pred oémi samo veliko misel
katero ima ta parada za podlage
in se zato rada pridruZi v skupni
nastop.

Dr.

Jaz ozdravim zastrupljeno kri, mazulje in lise po telesu, bo-
lezni v grin, izpadanje las, bole¢ine v kosteh, stare rane, Ziv®ne
bolezni, oslabelost, boleznl v mehurju, ledicah, jetrah in Zelodcu,
fmenico, revmatizem, katar, glato Zilo, navduho itd.

&= Uradne ure so: V ponedeljkih, sredah in petkih od 9, ure
zjutraj do 5. popoldan. V torkili, Zetrtkih in sobotah od 9. ure
zjutraj do 8. ure zveder, ob nedeljah pa do Z. ure popoldns. — Po
ne zdravim. Pridite osebno. Ne pozabite ime in naslov:

LORENZ, 644 Penn ave,, Pittsburgh, Pa.

Nekater! drugi =dravniki rabijo tolmade, da vas razumejo.

Jaz znam hrvatsko Se is starega kraja, zato vas laZje sdravim,
ker vas raxumem.

644 Penn

avenue
Pittsburgh, Pa.

Moja stroka je zdravljenje akutnih in kroni¥nih boleznl. Jas
sam Ze zdravim nad 23 let ter imam skufnje v vseh boleznih in
ker znam slovensko, zato vas morem popolnoma razumeti in spo-
enatl vaSo bolezen, Ga vas ozdravim in vrnem mod in zdravje.
Skozi 23 let sem pridobll posebno skuZnjo pri zdravljenju moskih
bolezni. Zato se morete popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa

Ne odlasajte, ampak pridite &lm-

DRUZINSKI VECER.

True translation filed with the post
master at New York, N. Y. on June 25, | g

1918, as required by the Actof October | B
6, 1917. =

Navzlic hladnemu. vremenu se|3$
Jje piknik, ki je bil prirejen v na-|3®
men, da se newyorskim peveem
saj deloma pokrijejo potni stro
Ski v Washington, dobro obnesel
kajti bilo je ¢istega docika $128.
S tem pa pot ne bi bhila niti za po-
lovieo placana, zato se je sklenilo.

da se priredi v ta namen Se¢ en za- Ahnov nemiko-angl. tolma® vezan —.50

-

i_ta.lijamko in zapadno
Vielikost 20x27 incev.

ni nevarnosti, da se pciope, nekaj jih je bilo v Arizoni, nekaj pa po
razaih Tudokopih.
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RAVNOKAR JE IZAEL

NOV VOJNI ATLAS v barvah,

ki vsebuje jako natanéno in obseino risano

CENA 30 CENTOV.

Slovenic Publishing Company

i 3 N - 99 |Poma®¥l zdravaoik mall —.20
bavni veéer in sicer v soboto, 29. Hitel ralanar {(SemiKoangl)

vezan ~.50
Poljedeljstyvo —.00
Sadjereja v pogovorih —~.23
Slov. angl. in angl. slov. slovar $1.50
Veliki slov. ang, tolma& $2.50

ZABAVNE IN RAZNE DRUGE

ENJIGE:

Hipnotizem .05
Doli z oroZjem —. 52

Dve Faloigri: “Carlijeva Zenitey”

in “Trije Zenini” —25
fronto; Mesija 2 zvezka —.60
Pod Robom Sl %&m« - 30
PostreZba bolnikom —.50
Trtna us in trtoreja —50
Trojka =00
Vojna na Balkanu 13 gves. $1.50
Zgodovina c. kr. peipolka &t 17
z.ll slikami =.50
- m m_ vijenje na avstrijskem dvoru
: all smrt cesarjevia Rudolfa =.71

Opemba: Narodilom fe prilo¥iti
politnl nakmznicl ali polinih

¥ S e

smamiah. Polinina je pri veeh ssnabh Se vrale-

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY

New York, N. Y.

| ——

Newyorike, boZi¢ne, velikonodne
in novoletne komad po
ducat

Album mesta New York s Eras-
nimi slikami

ZEMLJEVIDI ¢
Avstro-Ttalijanska vojnz mapn
Avstro-ogrski, veliki vezan
Cell svet mall
Celi svet veliki

Evrope vezan —
Vojna stenska mapa £32.00
Vojni atlas —20

Vojol atlas nov

Zemljevidi: Ala., Ariz,, Colo.;
Cal. itd. po

ZdruZenih drZav mall

ZdruZenih driav veliki

ZdruZenih drjav stenska maps,
na drugl strani pa cell svet $23.00

Poleg tu navedenih knjig fmamo
pa Be nekaj raznovrstunib istisov po en
all dva zvezxa.

denarno vredaost, bolisi v gotovini,

e TR ST S TR S
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Jaz Jozef Bani¢ iz Hrvatskega
Broda se nahajam Ze dalje éasa
v italjanskem vojnem ujetni-
Stva ter zelim izvedeti naslove
JOHNA BANIC iz Skoejana in
FRANKA CERNE iz St. Jerne-
Ja na Dolenjskem. Dotiénika
prosin. da se mi pismeno agla-
sita. Naslov: Jozef Banié, Re-
parto  Prigionieri di Guerra
Cento, Prov. Ferrara Italia.

(27-29—6)

FOOD
WILL WIN

WAR

Kje je moj brat FRANK PERH-
NE? Doma je iz Orehovee pri
St Jermeju na  Dolenjskem.
Pred enim letom se je nahajal
tu v Clevelandu, potem je odsel
v Pennsylvanijo in kje se sedaj
nahaja, mi m1 znano, Prosmm ce-
njene rojake. ako kdo ve z2 nje-
gov naslov. da mi hlagovoli nu-
zinaniti, ali pa naj se saur zglasi,
imam mu nekaj zelo
sporofiti. — Louis Perhne, 7518
., Cleveland., O

vaznega

Broadway S,
(26-6—2-T)

Rad bi izvedel, kje se nahaja moj
brat LOJZE MIHELCIC. Doma
Je iz Babue Police pri LoZzu na
Notranjskem, =Slisal sem, da se
nahaja nekje v Ohio.
cita te vwstice, se na) oglasi svo-
Jemu bratu Blaza, ce pa kater
izmed rojakov ve za njegov na

Ce same

sloaw, naj mi ga blagovoli nazna-
niti. za kar hom ze¢lo hvilezen.
l"l:l). .\Iili!']|"i<", l‘ul\: -“;. ”Nnhill,‘.’.

Minn, (26-28—16)

Rad bi izvedel za svojo sestrictno
LENO SUSNIK, Pogratkova iz
Smartna in se je omozila k O-
erinn v Melifo. Nadalje bi tudi
rad izvedel za dva prijatelja
JOHNA EHRENBERGER in
JOHNA OZINMC, podomace Ri
hav iz Crne pri Pliberku na Ko-
roskem. Prosim cenjene rojake,
ce kdo ve za kojega. da mi na-
znani, ali naj se pa sami oglasi-
Jo. — Joe Pregledanik. Box 216,
Rillton, Pa. (26-28—6)

b

ISCE

se dobre dogarje. Jaz imam
dober les in plaéam zelo
cene za francoske doge. — Max
Fleisher, 258 Lewis St
Tenn.

(25—6. do pr.)

zelo

visoke

Memphis,

NAZNANILO.

Cenjenim rojakom v Pittsburgh
Pa. in okolici naznanajmo, da jik
bo v kratkem obiskal nas zastopnik .

ki je pooblaifen sprejemati naro¥.
pino za ‘‘Glas Narods’’ in izdajati
tozadevna potrdila. On je pred lesi
fe velkrat prepotoval driave, v
katerih s5 na#i rojakl naseljeni in
je povsod dobro posnan. Upatd je,
da mv bodo rojaki v vseh osirih

poruagali, poasbno Ne, keg ima po-
kvarjexo lare Beke
Tzila jo knjifiica? 1
DVE SALOIGRL -

Enji¥ica vsebuje dve igri?
“CARLIJEVA ZENITEV”

Slovesic Publishing Gompany
82 Certiandt 81, New York, N. ¥




